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1).“That’s wrong,” he said, breaking in. “The real reason is: because he’s in
love. I'm not in love. So, why settle down? I have one unbreakable rule: I never put the
cart before the horse.”
(Follow the Heart:12)
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(wmmingens:27)

mmui‘)’qnqu: put the cart before the horse
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2).* How important is that?”
“ About as important as a puck to a hockey team.” he replied.
“ Without a lug wrench-- or a wrench of some kind-- I can't take the lug muts off.”

{Follow the Heart:14)

e ow - o o o o
“ udlanguadaniiuhagyudlvuiuaz”
“ ar ar - - 5 @ o ar  al v & -
SAywe adugndaani HrAgdmiuiuausanmuuvazan” ey
AR - & Y vl .vl v E » .1 e o '1 '
mlifinnuadsunsfosesssosanlile  ludsoasdasalilabinaniiuuusananly
1a»
(LAMITUREMNI:33)

NG as important as a puck to a hockey team
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Giaﬁma'uaanﬁv @NFIUIUI “ as important as a puck to a hockey team.”
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dunudingy wasianumngfidaamidslndifesiutudnnulusmmndingrnndedy
(i
1.)But she had come creeping back, and now he knew that she would be even
more watchful and suspicious of him than she had been before.
Granted, he had been a fool to be nearly caught red-handed with her
trainer’s daughter at Newmarket. '

(A Dream from the Night:97)

uanmsalndulnngd auvdnsuraudsnawnadnEsudsy Mwinau
wduldmmisann adadlassunluwsandnagiugnanasuausafihindia
(Funikiile: 15)
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mavTueens wasiinumusunlunldwiamiamnan #a miwesnrasane

2).“ Nobody who ever received a black-widow spider in the mail ever said

that,” Jack replied.

(Follow the Heart:66)

o

“ auitlausadianduldm alifadidithun uipnau

(AmEiRFa15: 185)

FNIUMBIDINGY: a black-widow spider
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anuvinadsehaune: Ange: dofTivy leun wanyuwug Black-widow
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a black—widow spider (+d0]
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3).“ Well, as I told you, Benny was with August for a number of years,
nearly ten, I believe. yet, there was an animosity between them. They were two hostile
animals who were sharing the same cage. That seemed strange to me.”

(Follow the Heart: 101)

« .. Lifierlsinn wuilagiuanlsudinwanel Wavduihiuscld uaf
liragaeseniuin  adwiitnGeniuh  (Basaedaddnfmnizuver  wufiwlanla
milauiui Mdunudanuhauiuagily?

(WWNaRFENS: 265)

SN M. two hostile animals who were sharing the same cage
dnnumwlng: Gosesdagdudeaniu |
AMUVMANE ARG BINTaA:AIngE- In: ﬂuﬁﬁwﬁm%aﬁwmﬂus:ﬁmﬁwLﬁﬂuﬁ'umag:ﬁ'wﬁ'u
zfindgymlunsadsiun
arnmanglsznaUam @ fangw: ﬁmiﬁtﬂuﬁmgﬁu
Tne: &
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[+§W§]
p+1fludngiu
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[+ﬁ"5“’3ﬂ]
[+€fﬂﬂ
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[+AB U]
[+(51%’"Iﬂ]
[+1ihudngnu)
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4).“ We hadn’t. My father quarrelled with his people. [ suppose you would

call him a rolling stone. We went all over the world-- France, Italy, Africa, the

Argentine, Califomia, New York.”
(Through the Wall: 11)
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5). But Kelvedon itself got on his nerves. He had no appreciation of the house
of ils contents cxcept that it gave him a feeling of grandeur because he could give orders to
an army of servamts and every comfort he desired was at his elbow.

(A Dream from the Night: 78)
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(Funilafaila: 12)
SIUBNGE: at his elbow
dnnulne: yaiim
pnuvangiidasmside: agludmilndedudies
eramnalssigunmn:singy: agiidanan
Tng: seaznadisalagmsimmiey
Teneviassoansel:
at his clbow i+ﬁmu‘ﬁl]
[+8izsNMByNYEd)
[+d1tsenaunaIuTy]
“[+lnaBanvaed)

=T

NAEAM [+3r8zne]
[+10la g NaTIIm)
*[+Inatafuaited]

U “ ar his elbow” LAz “ NARAM™  Tenumnendaansdamauny As
aflushumislndBartuiies fassodnualfiudasanumngfidgesmsdeiniuie

*|+ LnaTANUAILN]

36



wilFaufisulagldanuminedssihigummnanny ludruiusengesnisy
Whiadrnamarasnged Fmmezaddyiuiiu « daran” fassodnwaliilu

[+&oUN)
[+2 3tz TRMBuaINYY]
[+drulsenaunaannu]

wadmnulnaszlisudluszozyamalasnsn ey Ffassosnwal

[+5E8HEN]
[+Ialasdnimim]

6). “ They weren't indeed,” Lucy said. “ And now Mr. Hanson'll find his
nose out of joint, and a good thing too, if you ask me!”
(A Dream from the Night:39)
« Toa!hifflesed qAzanumduizunudimesudnuzas anhmhia”
(Auniadanle: 67)
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1).He gave a cry of pain and straightened himself, putting his hand o his

mouth.

“ You, little vixen!”
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He sucked his own blood for some seconds, looking down at her angrily,
and then, perhaps because of the fear in her eyes and the fact that she seemed so small and
ineffective sitting on the floor, his expression changed.

(A Dream from the Night:90)
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2). There was an odd inflection in his voice as he said.
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¥ And you are the bread-winner?”
(Through the Wall: 10)
ndmuasnamiudauiing Wamui
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3). “ Once,” Benny replied. “ Not in his last years, though, There was just
him and me and the cook, Mrs. Wagner. He didn’t trust ncbody else. He was getting light-
headed - -if you know what I mean.”

(Follow the Heart:29)
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(W@maREas: 7)
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FMIUBINY: light-headed
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4). The Dowager Countess did not speak and he went on in a brave voice:

“ Oh,well! All good things have to come to an end, and now 1 have to put my shoulder to

the wheel, or whatever the saying is, and find work of some sort. It'll not be difficult. I

know several firms who'll be glad to have me.”

(A Dream from the Night: 95)
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5). The Dowager Countess, losing her youth and frightened of losing her
beauty, was clinging to a man much younger than herself! Yet she apparently had the whip
hand over her son in that the money belonged to her for her lifetime.

(A Dream from the Night: 60)
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1.1 [mai 311 Wudwamdids ﬁ'lﬁlﬁa%mmmmﬂﬁudﬁmﬁ Tusrathadalulusnd

ldddey “lv” unu

1.2 [ml Hndsendnianmed (Sylabic nasat)  fiumbsuaasufasilinniigaly

mssumnluBiovssiiy lusetheds lilunuilaeldmdog <u” uny
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[+ ] P ar - = = * g f“j
uJumnﬂLa‘ﬂnﬁmﬂnmnﬂﬂﬂgnumﬂimmamﬂmﬂwﬂumvﬂﬂngtauﬂuﬂiﬂﬂn
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n.luum'l.u'ﬂmﬂanum rEaMIRENNidsNassIu (Standard  negation) mumwu
(Payne : 1985) wuall nzwundvrhahfesedusatisnnsofezudan jussion
o ar  ar v d‘ n‘l’ nal = » - B
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v oa ar o ..
AN MSNaTaLEa3s (Dryer:1988)dUn  Aa Neg-Before- Verb Principle
WiwwAe  mbodussnljiasselivssdniawlumsdamannn diidwmiaeg
mihdnen udlunmineduwsnEdudaanlies (Negatve particle) Umngagndd

£y - o wr « d - nf L = é =
n3tnvizadmAmdWn  eavanmsium UseAndowlumsBasmsuoeduaas
UfjiFsezannd amend  nanimwluanwasiRadv inlumsieUfestan
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L i wn I Wil
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2.0 I ¥ w
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5.8u 19 gn 1oy
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6wy 1" 0 In wap
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7. su 16 /1" e msen
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=

duwmisusnlulsslaadudsumizaniszon Flumsaumnemaslile dda
AuldmsBun dudamn s dndovdsmandwiiinnghuiumbedenssuynd
wdanUfias shuihuduidasillulssloaufas desndivdnmeinssn Frazlnag
vdsliunngiuagiudnioidasmanssuvdali  dumisgahmiudumiee
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(@NlANFITNYBINE) SVNegO luanuined : 1988 )

A Neg NP
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. . [ ] 1 J L] o ] > ar
(Question Particle) 184 © ¥38” , “ (v38” uaz “ ms”  lushwmiamalsylee uazeia
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18.8Y° 1 wm3e

V Neg Q Pant
19.10° 3 e

V Neg Q Part
20.487 N 3

V Neg Q part

sannadyng e
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aiefiguamasinisemuag dudadei 19 fanilerumnehgyasnmuldluse
di  udsdinlsfoy  guenmnanauliduiiludadl Jeumsdnmndiu@uie

ausuviadadudaly

56



6. :-manvm-‘nawssmﬂnﬁuamﬂgmﬁ
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ABIVLAE Macintosh Plus Taglglusunss Excel 1.05T udmanamsinnsitayaly
slrBanTIvLEY aaTRuansl UMW 6 uazn i 7 ‘%w:uamaamﬁmﬂ:ﬁ'ﬂmﬁwg’i
vanidazlftas 6 ¢ Ap

uanEn Uijias
1h [paa T1] 1th [paa HT1]
@1 [daa T2} @ [daa HT2}
c‘jq [wig T3} i‘l fwin HT3]
UW [phee T4) UW [phez HT4]
¥ | hupTsj] W [hug HT5]
W1 [phaa T6] W1 |phaa HT6]

( T vaneii 155t naaTsne  HT nanede 15saandudontjues )

mnh 6 @ WRsuhsssugnsludmndsFiEsnumndmuana (INgnd 1-3)

1Byog

350 1
33¢ 1
310
280
276 1
250
230
210
180
170

ATRTITHONBY T

ANSEETIE
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amin 7 iSsudinuvssagndludindanufiasuasndmuendr (335uand 4-6 )

=)
AR o¥agu

0 10 20 30 40 50 80 70 80 90 100 %

ATsaTIa

FndnwuzsnsIugnduaanliEs  AldnamsiiaTeviaiaiAiad DSP Sona-
graph aansoagUlddad:

1. augureszaudes (Pitch height) dndnsnzusnissugnduannijiasnndas
fssdudseiigeni  namde asfianudyagugeniudsnssunndaasdaiiuuen
wheudalunmi 6-7

2. dnvazasiuamassawmd@n (Pitch contour) mni’agaﬁﬁnm"‘nﬂﬂzﬁ'ﬁ"m
wialuaieil Piveiliaunsoflinuondeesadnuncnsiuasmeeseiuing
mingndusanifsidaindany  wnsdasiidsimsiayaussmsAnuindadn
wn Tesawzmudnmand wdathalsfianuianFnuisuiusduuuranssugndyas
memihansud  Somnseapldnsarmsiuaanssusnduaanijeslidly 2
Anwniy #adl ;

2.1 Tdnpuznsiusedaadivdnsansiivasasmilfivusni
sfummnzanugaezdudEsiiiy wy Tuh <l war “uiy” Tunwi 7
Snvrmsiuasaungwauguinipsluaaudu uddas janaan

2.2 fidnvarmstua Aduandnsuzmsiuamad)  Mluuen
e Tuf “me” waz “ pen” Tuswil 7 aawhanesigueiidnsazasehndy Tudh
“¥e” MAUMEIZAREY qgﬁu daulud © go'” eauhezssdan qans
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7.myianziminudganijaslumminatumengd
mudindnudnmwlnstumeniimhsuaeafics 2 UsaanBudahudu
16 dszianusn leun whsuaaslfies [ maisl ] , Iml W8% [m] %"W:Uﬂng'lu
fumitadndm ismamdwd  mihsuaasUfiestszanit 2 1dud miauans
Uiesfilludsnssugndgeiiies (AT ) Salnngagiudmniomdadmandwd vhi
wihdayeiidsntsagndgitay 6 Woe Wufhdnai  mnurenssugndg
ﬁLﬂuﬁamﬁﬁuﬁwmmﬁmqnﬁﬁssum (T) a9l Jaenamlad WdenIugne
geftamdusldunuasaisnssugndsssve v @anssauand (HT1 ) Tuf (ki
HT1 1 hifiw” szgunududes [ T1 ) Tué [ xin 71 ]« fw? Hudy
wmhsusanfieslunndunesgdi duunngmsaimumminhashniom
Wisuiisuluudsasmsiensd Tarldunpafuanduiy lufidsdanundenn
2 ngesnld laun ngejhimnsoilasddn uaz nquilensohf3isse
wnhiansnilaseasn(Structuratists )iy #lautén uguasd (Leonard Bloomfield:
1933) waz wadfuie udam ( Bemard Bloch :1941) 3¢ iATSWSLUBEN uaRN1HH
fluszdvaanaunnmiudniigaludssuumbeflugniy (Hierarchical ranks) tgu
yinszuuminede  (Phonology) \lﬂéswumhm-"h (Morphology) uazszuulaseain
Uselon (Syntax) salumadéyu ussudasszduszdavdiensiusnsndy  usnnni
ﬂﬂhﬂ?ﬂ?ﬂfﬂﬁ:uﬁ’ﬁﬁﬁﬂWﬂ'luﬂ‘lﬁlﬂﬂ::‘ﬁ Taﬂf“i'umnz?aga'lﬂéﬂaﬂ?ﬂ (Inductive method)
msienszasadivlilufiemudnweniuidy @ sudwavifagernsauy
miefidndige gssuumbeitlwinigs qlu
Tumsiiengimbadsudaaaslumwingdurens  emawnbonsal
Tassaufissdussuumhedseslduam e nsimbedsnssugndiinnnmbodas
1sagndsTINaEn 6 mbedn iy 12 mbadsnsagnd @iAa mihndss
1ismqnﬁﬁﬁsum(T) %qﬁ FTV s, ¢ 027, /T83/, T4/, 1T57,/T6/
uszminedenissugndUfies (HT) %ail sHT1/, FHT2 /, /HT3 /7, /HT4 /7,
/MT5 /,uae 7 HT6 7 dhaduilifunayssmisiidgiiivudaludayaldud

[paaTl]  “” il [paaHT1] “ Lith?
[daaT2]  “ e U [daaHT2] “ ladgh?”
[wipT3] “ 3¢ S [wigHT3]  “ Life
[phezT4] “uW” v [phzeHT4] “ Laiuw”
[hug T5]  “ wa” fu  [hup HT5 |« laiwe”
(phaaT61 “w” fUv  [phaaHT61 “ Liiw1”

nanlahmihsEsnTsugndm 2 g0 fs ye [T) wez ye [HT] ziennuiulingn
Aa/HT1/ etiiadudfihssuandsssuentiy /T1/ wes/HT2/,/HTS/,/HT4/,/HT5/
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Las /HT6/ﬁa::Lﬁﬂﬁuﬁ'\ﬁﬁiﬁmqns‘fﬁﬁumtﬂu /T27,/T37,/T4/,/T57 uas /T6/
muddu Memginldsimnemadesanssaugndmenih Imssugnddnyanilld
wimbadenssugndn 2 gailshisnsoiwnnsilidhmbadsadsnduldnne
ddmfuilFissugnd 2 il sriieaminueiu dwnatslugiivudss 6 gl
ihuvm":ﬂuamﬂﬁtaﬁﬁnﬂi:mwffq @D [mai T3 1, [m] Uaz {m) T Tuseuseuu
wihgde Juaundnnang e (Syllabic Nasal ) [m] a:ﬁngtﬂuwﬁdﬂLﬁﬂw'ﬁmdamn
lgfioudaseds  ofu Tud { dai T3 ] uaz [ daim HTS |

Tuszauniaté (Morphology) uﬂwuﬂmﬂﬁmﬁﬂizmﬂﬁ 1 A9 [mai T3], [m)
wez [m] hanedbiiy 1 mhad lesiinlgsw ( Base form NUu (Neg M} uasil 3
mieditday (Allomorph) AB /mai T3 m _ m/ m’nzmminussmm‘?l'au'lumsﬂﬂng
vasi 3 mhadhdesld dldndnud (luhidait 5) lussduilidunssugndgafemms
6 @m0 whaneiliiiy 1 mbeduduiy dasnngnmisdbesiizugasaniming
Wmnnuae “ dijas” gﬂswﬁ'lﬁ' fn  (Neg HT} FwsUsenausan 6 wmhudnben
@D /HT1 _ HT2 _HT3 _ HT4 _ HT5 _ HT6 / uoii.ﬁ'mmnm‘sﬂs‘mgnmuﬂmﬁm’aﬂ
waindullmudaulymambanidss  unimmemhadnadniienudagluseeu
iy dnwouil ugniosd  (Bloomfield : 1933 ) sstfonszhumhndsuas
MUIUAIMIENTZIUNTIIMINEA-mnsdee  (Morphophonemic process) SNUUIA®
#  funeedinaldhwmihnd@se /T1/ sshunsmnumsmbsd-mbedslaomly
/T17 whaswith /HT1/ Li"iauamﬂﬁtﬂﬁuaz /127, /T37, T4/, /T57, /T6/ Lidgu
ﬁ’Ju/HTz/,/HT3/,/HT4/,/HT5/,/HTefmuﬁwﬁ'uLﬁauamﬂ.ﬁLa’ﬁuanﬁamnmi
Sinneauunhmnsellanadnd uiazstuesdademneiugnansy lussaume
il Whiminsehdayardulanefudslinninsanld  ddthifiumsinng
FnpaviledY  {Neg M} Waz {Neg HT} Tuszoull sy ﬁd;iﬁmqua'lﬁﬁﬁﬂﬁ
munsoiensii 2 mbemithdumboddnld wasseiaihueeddgiioely
nemsiensimuunhmnssiiSem fazndntesly

1
F]

a ¥ & ' o
Tuszaulanainuselen ( Syntax ) (MeuumsUnngTean 2 mbgd W
wdafias wamsieneiaanid 2 Tasease 6l

1. nseadile | Neg HT } TauAU { Neg M |

2.1AS9a5NTE | Neg HT | tviniu

i 2 TesEenimbne] Neg HT } Lﬂumuﬁaxﬁ'mﬂﬂngLaua'luTﬂﬂa%N
dszlomUfjias drumiiad (Neg M} fuqzﬂﬂngﬂ%‘lﬂﬁlﬂ’ﬁuagiﬁuﬂ%un wazn
'ETEIIJE!W‘IJ’hHU"]EIﬂ°15ummiﬂﬂ5‘1ﬂ{]‘izﬂiﬂﬂﬁ1ﬂﬁ'} { Neg HT }uaz { Neg M Vadia
Avsanuemsiensilyszduiludy whewdenljusm 2§ esienailidu
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[ o J - r -] r 1 J - -
1am naq’luanum:uawmﬂmﬁ‘lummuaq (Discontinuous morpheme )
-t ' &4 o Y ' A Ld ] r [
Anavenil fhuwnmsiisnsdeaninmmmdailassaediulun amalsfions
ipmwmaaslanaiuneuifivdednasnly By 1wadn 10 uads ( Zellig S.
Harris : 1951 )  uaz tAULin uds IWe ( Kenneth L.Pike : 1947 ) uaSailanuiui
msiwnaisadulumussdududnsuinnmenaasiasshdnamnudgian
mmsnﬁazunné’umﬂ%’unaﬁla’iwﬂué’qmn’?Lﬂﬂ:ﬁnnszﬁuuﬁ") dulndfinundeh
o ¥ ar [ -1 L4 [ N al o o
seaus anmagluansuzszuy Lidbdudsaihvllufiemadns wssmusau
gauu lunsTensifisinsafinsanynasdunsauiulinivaald  mbsusanlfiss
5 ‘J J -y =, L 4 1 1 =,
2 Usztandinaan  aienedmawnranadd uwazlndudy meinhesieneily
dumhadndmlsznevsn 2 dm @ { Neg HT...Neg M } wwnembsudanifids
C‘ z » [] ar L] =9 lﬂl
Uszanil 1 { Neg M } uuasuunngsiunumbsudanlfjuasussunnn 2 {Neg HT)dus
uannnil mbdnjiasilaansoacsdiuiiiu{Neg Mildens Unngmsaiituil
sesnsaiuldnnmTiimnoilesianalssloauaziannmsiwnsilanaiselaa
frfiunuinmddgdamsiensimbad naoalnd uazrauadd
msiensidnunidulisinunmsivnsingnan Aaunmdensien
L a o = - J 4=l 3 W [ » »
wninhsnsoiudisse  femelumsiwnsiuniszGulasnasdassunauualy
vayafiudy ( Deductive Method ) MsdtanzvzGuilassafinlsclon ( Symax ) fau
J o ar - aal &
vennnfianuimebimnsalaziummmasaglumsienzdauuumgeii
TumsiwnzdmibsuganljasmmdumgagianuunbnnsaiiFismiiaedy
nnseaulasiginyszlon Phrase marker 2avUszlamufjiaslummil Feeiluaail

MW 8 : AR Phrase marker v0szloauijiasnwibuingsys

S
/I\
Neg NP VP
~\
v NP
Tad U 141 uI1

Tussddsznaunnnneduus ( Syntactic component )il NHUII1550 (Transformational
ule) ALHviINNI

1. the Neg luagvas NP

2 a0 Uuaasiiluddwizasinue (Node) Neg sanlunaldundafiaanan
(Output) MdadUsznaumINnaduwus anfluasi
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A 9 : uamlanainiivesdsslanUfaommtuwesys

N -~ I\

NP VP Neg NP vP Neg
N . /N
v NP wia ' NP
| |

U M wn L M M w0

wisnniufiszthungmsufuilaoy  ( Readjustment rle ) Fvethwihiluin
anwy (Feature) Yaudnssagndgaianlviuiinim viafmaudnwn L'i’v'auamﬂﬁtaﬁ
Snehunile uaFaungesdusenaummaiden (Phonological component) Tuasdilsznavil
pgMaLdta (Phonologial rule) aximihfiulaslaseasnin ﬁlﬁ'ﬁu'lﬁ'tf]ugﬂtmun’mﬁm
(Phonetic representation) TumsiensiauuntiissessGueuilasehalilontou
sundumsienet mbsuaanfaslummndumesnd nmnsohansurmalnng
hufusamhouaaadfigsne 2 anfnsentd mbaudenfiesivwnsilmiiumig
W@ oy

nnmsiensimbsuannfisslunmaumens Teolinguine 2 nouii
ndn manleezuandnny nanda nowibonsallanshedwnsibinheuees
Ujsifhmmied 2 mhadhwasingsihmnssiBsseesiwvnsiliimbogn
Faunsiieneiiduiudainiidiugabidiuimamnsismauiisuiue:bina
fidnfiue

Fidefienudah whowsenlfasm 2 ssani ihsslensibidumhed
161y Av | Neg HT....Neg M} mﬂzﬁqﬁa:ﬂﬂngémﬁumua soviulunsf | mai T3 1,
ml W32 [m] gascld ﬁ'mmqff dsRdudsiumsienzsdananuibsnsol
Fssanand  wnelueeiiensimbrufiasiy gianeiannsovsaiiv
Uningmaaisne 9iininndh waseitwuivssiinadamsitaneiluyamivias esluan
nuilanafedidasieneiivsauqlu udadalsia Hldhonsallasshemunn
s lwddmnsuuhaglussnudmiy faslduaiinmwaladudy

8.a7
- o e a o rar o W W &
mwidursyEidlumwinsdiuibaulamsiniiusdaiigaula@nmisammil
Nanwnziey fn landnanllsmljiasesiinsunngradudantjiaslusumishion
Tnnmwlnedudy ndnfe dudanljes “ T2 ¢y s “ w0 szlaingly

o [ v g - = Y oF Jv ¥ o
dumiivasdinin viadmaudw uazuandnitiuazinngelufudsnssugndudas
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Ujsthasdaninnguuslulensholfisssmmwil  dndumwilneduiu dumis
sasimuamljiasazagmidnisn  vis Mandwd  wazechiunngansuasiufies
modosugnd  msmathumelilenainufesiiiuteh  windludno
wu « Liduly  smhusesswes Jy sl vie © dulaw Tumwnneduléi
RS aNVplY) Falffuszhluiaussiivsiidumiimuaasufidonaadnien
L:iul.ﬁmﬁ'un‘nmﬁumﬁm%' Wy “ wli® [ h¥a mBai 1 Hevamang « Li” i
angtinnndnnu « mithi? sssmwinsinasgu usadalsiony dnwnvludnuosi
Tumw Ineduldfiisadndasnimiy

msAnwaiiadidayslumawneidaudinias idsslahdideyaRauiiy
eransoauwuiihauladnnn  nnlessesndsclasfiassasn oy
5 = - e oo N
wananil  msudaafiaslummBuwssydavanalssiumhdnm iy msdom
fnanwuzranITgnduaanljiasatiwasidoe wer msliUseleaufiastummuanas
1] - [] = J’ 1 =d []
rwEIyIlu 4 4290y Ae teeng 70 1 Hull Fneng 50-70 U Bueny 30-50 1
uar ¥y 15-30 U anBeudisuguinlivmaddsunusd 9 menudss
rd = & o [ - 4 T é‘l’ o » o
maugne  wasmaEmaeumlulslaaufies  Fmumartezansom sy

o o & &
AMHABANIEN ﬂul‘lﬂiﬁiuﬂﬂﬂﬂ BRIENYU

At S =  Subject
v =  Verb
o) = Object
Neg = Negative Particle
Aux = Auxiliary
Adv phr =  Adverb Phrase
Asp = Aspect
Part =  Paricle
Q part = Question Particle
QW = Question Word
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uazdeniala g1y Stored Setup # 05 TumshianzidayaluaniNell idnlEieda
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TumwnidAddave oudepnuFuwusmaliansnizesdnuuufudrdu du
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v | ar - 1
nmsvaadss uaznsuandsstlgmannswasdaalunwlnmiia

L =
IHINUN AR

1. umin
.:I .,{ =l ¥ o
madsunUaaneidm (sound change) wuuAidsnh mInudmlaodnysol
(complete merger) WU flilﬂ 2 anvnz (Antilla, 1972) fa
L 4 ] ; 1 - d‘ L]
anmasn 1 maTnm 2 mbasdsetuludumba@saudmauandnlven
] = 8 ) - g
mhadsanaum 2 g waaslensil

%

- AJ T : 1] =g J | ] L]
anvniesh 2 msnara 2 mhadsiulidhmibadsudnlasimiholamiheg
- ot ol ] - Ve o
winaadmluniunudnwmiaviia udaldaaail

x\y‘/y

Lieaiumsmudssludnsarle wonssnuathaiklumwnifamsiedwas
(Ft1e (homophonous words) Fulum¥iiy  sradedulunmalng déh 4id3 -ha-
uae dii33 @ Fokpudseiu  MeashinsuAsuwlennanalaudnl Aiwdyrus
Fusafuda *2oli A1 "he" ues *2di A176-2 udelanail

*2bli A1 “UIR" *2di A1 0"

\ = o,

dii®3 " ; &

1 i’nqamm'l’nmuﬂnﬁ'ﬁﬁu1ﬂnm'luunrmuﬂkﬂua":wﬁmiaqaq1nmﬂﬁui’aqamnamulumlﬂnnmnumﬁamh—&w
NEUMAMGUIAY A8 s euAY sswiadeuRaiau 2533 bt 2534 inurnreuntoau ganthvinede
unzmanATiRmrinyhasnstimTinensui eyansisnlfhuunsiiduns vexmimesam Aar 0193 Sande AuuRiiodie
Innde sAar. Undl nanzaded aauRsasEmssad e ou dedntisiuf ol smemeaf 7K
pudAIFFudt TeveuANsn TR mEuuL AR fureaduethal anune Sulu Ao W uasanaidn

- . s T 4 43
ot Angrunduguannn swveumasan 1 oz Froiud wRemesin Rlngurs st un Atk
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shagisuiiflusatammsnudnludoenes 1 Smduserumssndsely
Fovazd 2 Ty lumwinefidri hua24 e fu w24 Fe Fodeudsaiy Maes
fimswasuulsuannnsusadniiiniyruzdudniy fa *xue A1 “Wusr waz *hrue
Al W3 uamsleail

*xrue Al >xue A1 WILTIE" *hrue A1 >hue A1792"

\/

a4 “Wune 5 -

ndaideduil waashifuhmsudeundasdssuuumadasily
denansznulummathenilda demswendaasdilumwle  Matnioniniii
G'hE]thﬁuﬁm'lﬁtﬁuLﬁﬂqm-s'iml.ﬁmwﬁ'tuﬁu:ﬁ'utm‘lfu mswandadfatelanen
msnudmasr s Tudsnssugndils ewlandndalilvnda -gUuuumssn
GENY

2. mawanidmdlaymnnmsiandaszasdsaida

mwilag Ao Wademsaudmmmuiudwuinaud  fanszdaldife
dywlumsiaasls  Wmdudsilldiihmwmmanivmmhundnds Wy Ande
Martinet (1955 : 26) A&7 "Msnudsnhlugnsiaudn.., Fnneapailnsvan
(869" Theodora Bynon (1977 : 186-187) l@nanimIsuwuuee Gillieron ndnw
mndurmdiued Taeifleenwh Gillieron wuh MIvdndEsamsRadeaImaads
Tumn liEimsihindBunldumusladmillugiiwwoudsniy  Bynon ném
whah ardiciuiiazdeiiudle diitsWwaudseiuiy udssmasnsofiszielutiun
Wenfule {capable of occuring in identical context)
FathamsAuUNLIEY Gillieron @ WL mhduen g lussuldvsfuaaiidg
e -ladar IHuanshafulumududng 5 fu 5 é Ao

L

1. GALLUS  enuvnsiéulu Latin #in ~lAgag”
2. PULLUS  anamanatdslu Latin @8 "ansznaaae”
3. COO anuvanadanly Latin Aa “lieg”
4. FAISAN  amuwmingiiialy Latin @p "unge”

5. VICAIRE  emnuwinaté@nly Latin #s "Semenia”

o . J l:: q' 3 W 1 = -3
FD9AMaIAe FAISAN uar VICAIRE #lglunwndu 2 dunudiulen danumna@y
§ilg “ligne” waz Gillieron Wuhlumwdum 2 i FAVHGALLINA wmnada “ladudis-
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ugliwuininerd GALLUS iiisndwidasuinliGen Tadg" aduliflém FAISAN
ez VICAIRE Manwmnoduildmngd iy wlfuny GALLUS  mawdd
AU GALLUS Tunmwniimaasiiimsuanulandsluvendaetuih
CATTUS “UN?" Wl@aeais

W

*GALLUS “lnee” *CATTUS "Wan”

o

~~

*gat “lAg ; wan-

Y o [ ® = ar {J i ] w & Skt o ¥ oo

mamdiludimnuuasmingiadaiidasang  daulumslifewilviieany
duauluanuminold medumigaeielaiedr FAISAN uat VICAIRE inlfuny
GALLUS #anan

3. Tanrlszaed

ynmsiilddnnmwineiie  Fudluswwiklummesgalnt wurhanln
milaiimsuasuulamadsuunndsudeiudhsmnung Snhembiiama
@erasdeadninnunihes  ssfnsnudnlinesdiumwlafdnssiimswanian
mswaEne  mwnlnwilefhaziimswanidmmiswaudsedaduiy eniuludadoui
RlammsdnwRarsaniu 3 Ysemsde

. wsarhmsnudsslugluuulods liiemsweades

1. mwlnmiteidanslefieenan@sansioden

a. amnlnmileiismsetalefisshslimsldmineadoeiuudr Lidiasny
fumiludosrnavaneg

4. mynandualusnlnniia

feufissRnsanmmenisssmeadnlunmminmia  sandniinsnuda
lumwilideiey  msmandsdluminmiiafu famsnndsnssugnd §5 oy
winyruzaaLdia ol

4.1 n'ﬁﬂmﬁmﬁsmqnﬁé’uﬁu

inmwmaaimwinSeouiou fenuiuwasiui mwlnaaaninTsagae
3 1@ Tuneadifiu Fdsnwsunun A, B, € warlunwenadmeil 1 @ T8anusuny
1 D witmzwuilumwgn 4 thytuudasmwiiinsugndinnniil wasesiissuues
wsagnduandeiull  Miliwnzugszamninaii Tannmauanssugnduandaiy

Unil geedvd (2527 @ 65)  landndviiannmavendsnisagndlunngn 4
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dayiiuniBiannmsly 2 Svasdomadsuwadlusnvuzyasmsuomdsnssund
(tonal split) UasMITINBNITIMYNG (tonal coalescence) MIUMTUENRDTITSULNG
vufeandlu 3 dnwosfia msusmssaendtuduaanifiugandsy  (two-ways
split) aaniiluanunde (three-ways split) tozasniiudide (four-ways split) dwiuns
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Vo e el » 3 4
1986:15-22) ladwunidmadauimmeadsanaeaniiuaaniszian @a (n) wuid
[ L =l A-J =& » » L g
uszuumaniaad@eow ez (1) wuusTInmn@zevanatudwalEnmenlsznadalu
el a L ¥ » I-J -y » ol -
Fiodszhin  wazgyalimwnldleshifiGawssssuumsGoumsaauludaadaudun
J - 1 T r J " - » - - 4 ] d'
Wmtas amedlandnh  ehfishunmsdnmnauamadouimeassaziluiuuy
N & X d ' | o & o w
wspannnd wildismnmugugualdisdiumdfodenfeanivamnn uazly
° o el w v v - roar v o - > o - v .
sununuidefihibsegudanudinlngdsluniuins@auimuenidn  fidesinniias
Anmimsiisuinwidessag Ingkuusisumd
- ol W F - . el ]
TuGawasmaBouinin Gnnasdu (Bickerton, 1981) lalauanguificenh
; A 4’ - - J »
Tulalusunswinian  lulalusunsusuenudaaminunadautivdruniusdlasain
. v . wd e Y4 .
uysddemaalannnssuiuduashmhiaieny neniRlduaiiaInng g us
- Il'l 18 =i ] -' - -
aymfundsssuamiltlasuiudsadsuiam wnsiilulalusunsuhminedanwmnly
w ' . v " J.;l vl o l I T lwu P
fluauugazauagud  UssindweuntlviutimaiauslulalUsunsuldtowmungs
v oy o a o v a X o A o o e
Tawd  msimmnAsdulawanntiunuassnsananadiunmwailoaiiaigyayeviodu
' [=] £ o B ~ & Py d"d
dumwwi enuenadurasiinmadau  mswesnnsnruAasulugailaaiiiiune
ranszvIuMIniu RN HNagmsuanilsnndiayefilivAeduiasatn
W wlaspdunuwalua (Ferguson & De Bose,1977) lanantuammnanlssinmn
» - a -] 4 -] L | ’ - ;
iy ae (n) mmﬂummwgnm'lmimmu (1) Muy 7UM 9 waz (A) NN
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dideulangni mvsulssaniiisneaslndidssfunndnmanadenissms fe
)] mmﬁy'qmuﬂi:mm’ﬂummaﬂgﬂ flimmidussudumminasyum 1 W e
(2) filddunmsmplagmuviuawne  nanda  Willaswadlumwul sgwls
Aoy fiisulailiiutauansessimmmaauszaniin

(n) ﬁnﬁﬂummﬁgﬂﬁﬂﬁﬁﬂuhﬂ sansouungaslaithigadsaomde (1)
mwudn Fuiluaniiglngfliwadudn 1 Tudeudstu wes (2) Mmwaudnd &
dumwiinvludahmmasmuliie 1 deliimnziugwerisena

(@) ey 9 U 9 Wusasammnsmalssmasasgdidsuiivemuya iy
Whimwendszing

(A) e LﬂummauNmuﬁ'us:m'"nﬁnﬁﬂummﬁgnﬁﬂﬁl"’i’ﬂﬂ«i"m wa
Mg 1 Us 9

Dnnadey (Bickerton,1977) leidaulasnnudiusseninnssinumaianmm
fisduusznsnnumstiammesles  TasldnanhassinummdndumsGaugamii
wiklagiidayadine uasnssurumsusmiiumsdoudnwiaadasidoyadrie uanan
i gdsusildndninssnumsienmieiududuiudsguaiiusuiuiianhm
ddwinnmmgainlslunmnrseuwssdauUasssuudnadduduliiiussuy
@waen  gisuldiuednhnsnumsianmiasuiidnuasanuduanna
ndmalasaumeRedulasm q Wildneusdn 9 higwndudau vy hiiteds
s me msalanyoe Ustloaiedou vam Fdunaiiduudifiudnvaseui
wulalulananimenea 9

~ 908le (Wardhaugh,1986:64-65) Waee  (Todd,1984:4-11) uasdedu

(Hudson,1980:62-63)  lanemmdnunzmmfinsuamaadtuiiinnasaulananly
wilavssnesnvasRnduliveil

1. fszvudmidudauiosnhamanasg

2. Liflszuumludnny asswn 13 wazandw wu Aoy hifivaiviame
waz@ndenladine e

3. Uselaalidugou mujasaaeclddnifashs q vieeld “no”

4. dédwiiiansazadsaiiiumminaspukaluuke flanimshad
(reduplicative pattemn)

sdhunaadldndnivdnvazmmiesuh luwslasain fefuiizduuums@ee
ﬁﬂ’lﬂﬁ")llﬁ:ﬁjﬂﬂ'jﬂ.ﬂﬂtLUUi’]EIﬂ‘J"\ﬂ'IH’IN'Wﬁﬁ'm munivselaaszduuaniiuislon
wwuhe 4 Lidudau mambiiuufissenlimfusaclfasiismiiem “no” uazi
Ufidasmihwihdinim UszlapmouiimiGmdniniaulsclaauanidazannse
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Hwungansnlseloavaniaiaromusuds  uazdUsslaadimaiidfuamdny
when? where? taz why? Mifiudgaesmoaztnngagaiudstlaauanidlnans
» ] ] = LI - 2, -: 1ol -, Lo o o ol
nane lanandaludnimainlumemAsdulidiinaduikiniaudaamnivia
ma  Andmiudgudwiiianwusnsldsasaiany  dudnnulummadubivaa
manvdanad  luSaumasddny  naedlananiuihdmdwiluamfeduasiiinny
v %y [ o] W o I - ' W e e e =
vosudgwen la3suiieclddmundniudadoanmnadn 9 dmiuiedu 9 wil
anasimbdilavanaie Wy swit “we” lumwniieSunaway iy
AnAn W 3 vida Ieval uenniinasdialanamaindy lumwRaduaniinsly
UMt
fmiudasulaussmaamwmfisdulhiispwnsisuiasemsnih  Aaliifiszuud
vy Lifina wad man w94 MldRedudiummiGoulahs sdwidulngnsnam
o s & o woa WM 1 o - e
fasruudmuaznsSadmiiisimmed)  dadudalanamiayamasznamilain
Tiiawadu Aa mems ersvgilReduiiseh “mmdnng”

3. 38 antiunsing
3.1 Usemnsuhnung
dayalamnnnmsguimestnnnlamnaihvany  loun  mnsraamuues
aapsNaUUgNINT NI NEDs 7 Wazwan 11 A 4 HuR 3 Ny 5 Hu lasBueu
. 1Y) o Ly Y - [
nnudnamhlnesuusundgenasd (laazwnussssuiig) waninmsgihiladume
dEuta 1 S memL‘éraua:ummaqquﬁ'mazn‘mmﬁ'u'lumﬂathm:: 2 T FIUNe
wagalatiume 1 vl 4 madmeegsewin 18-24 U
3.2 Famslumstiudays
lunmsifivdays  givnlEidmsnenedaumuaumyluGandudiazauaden
suldidin@saumneowiastufindm wisnldlumiseanian uly Judifiena
Wnisnanend wazlimdanaindiod 60 woalall wiiaviuin@miithiunguiiefaus:
= [T LTI T ] J o [] [ Asl L |
Janalivaniudails mma@mnmﬂuanaxlunmqulﬂuLﬂ-iaquunnLam
3.3 mahudaya
o, 2 & ¥ - o ded & W v ar A a
Idsusmauuausnndlufanuiinfudayansaniuiou 1 Ay Rude
). Wa e g ) o =y o, o/ ' o 41 %
auduginfimniiuaulnawasnaugounivwaue HIeauansngule
. ] T oa=d L c: J ] @ -» T
nasgutuaung dvhisulafudimnnouaswagssaumuGesd i aiudng Judu
T ENTIAN AUMWIUA undandin 18 uenIntl URASIHdeTMAUGNsLaLEaRuM
d' a:il e, O nl [~} W = J‘l - W ;3 > w
Ui idewurasiivipysfe  uwasshluifiviaysiioaadiumahuag
ouUYNIN sanuRdauiidssTumuTnmamunIvuze 9 A llnmunuudsaunsn
unsninsswihiaumniugnamieegnlsion  sauzfiweasivaums §iduded
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L7} J L - J L kg [ 4 1
TapwmmuviuadasivfindmdwnilulasiWuliladiudfmamnniign  Taagmnla
sdeludmideteadluile

3.4 5Anlumsnivdaya
- - - w g - (v
mavdinnilasadsadalfifiudayeuds Hivdudamnmhivindsaiui
»r L L J » o
anvIMHBINguEssIMuazAnaandunniligalveidlames sawuas  amsddau
MEDING Y 'aJiqLﬂu'rmﬁi%'u.auﬁtlammé'qnqmﬂummuﬂthuﬁa15m1Tﬁﬂﬂ%’ua’113n‘nm
4 J s - 4 =Y 1
aumgrm ingidsslunasmyanesgrunsaniudsudweijamueanine
> & W - ¥ d & » a - -
wathauiliugme aladmmweraarnsdiuiluvzssnmndingsud givmihnmua
= J = wal L - » J » r a
svnuTTIEIRatust BN suRsut Rt I Ra T BuAnElaad D
Usziduninmmsiiensidhulszinn 9 539 14 Usziay (Meszidsadsinglu 4. wams
Janzw)
- J-l v w P o] w -~ ’ o W i
mandnaaladuundsannsasipuananiidgaamsiianed  iReduanad
P o o o ' o v a -
ssvandsnuuiietvluuaasussian  wasdamsatazyasanuiznuulaaisy
1Y) [ | - ol - ] a, 4’
nnAtUMWINas;U MiWa nsuiaudinutammhaulaiiviu
mnﬁ'agaﬂﬁmmma‘i’mumﬂum’:‘ﬂunm'[ﬁ'mauuQﬂmnﬂ'um 52 @A UaY
ansoduuniludine(utterance )uavaumanaala 121 fyalaalshengadhunnsilu
MUY

4.uamTHATIEN
PINMTNAWATAINNENIA TR I U UM TUNATIUE NI
mrhiifausniananedssms Fecyandnmatasil
4.1  wnndnhifdnhminn
aiLnd WndlunnangelsznauaisdhmiuIN a ¥iD theldzAINR Y
A uoimm'a'umﬂumﬂﬂaq'l:iﬁmﬁmﬁ"luw'luﬁﬁmiﬁqiﬁq 75% (18 N 24)
Wy (AMwernauneabluslimsnysdiuswainaspuaglugudnesiingusssuailu
wiaamnedyusena)
1. kut phlai miste “A good price sir.”
good price mister
2.selmael sent thu mi eflide “The salesman sends goods to me
salesman send to me everyday  everyday”
4.2 msbiuaaiginymnizasdmng
musysm amnaiduwgwailun s dnguazdsusasgunywaniiodu
ngflaunmsida -s  Fadnny wiu colour-colours uAMWNYBIALM YD Liitaag
wgmﬁﬂgq 1 Agasudaadiudnuannia 93% (13 20 14) Wy
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3. haep meni khale “I have many colours”
have many colour
4. kipchop supe maket sel de sem “Gift shops, supermarket stock
giftshop supermarket sell the same the same goods as [ sell”
m‘sﬁﬂumﬂﬂaqmalnﬂlziﬁgﬂﬂaﬁ'ﬂuamwuww%’lﬁﬁuﬁqé’numzmwtﬂu
mwRedulssmanikaitninaiou 108le need wasdedu lénamly
4.3 MILILERIBUIAANINYBIAINTED
dihdunehmnimeglugtiiniumadieumdu  wiloaduwne
ilamsumninnedfumamsaiilegiy athalsfiony fidyeypInuILIRIDgL Wit 7
ansenemsaglusuaunaama Bu you will come 1oy will LFMAUIAGNIE UAAUIIEA
Tquilegiiumaria 4 ey (100%) tufe gushifiguanaemalasdus wy
5.wot minit ju kham  baek “When will you come back?”
what minute you come  back
6.ai kip ju okhe handlet thawenti  “I’1l give you a special price
I give you OK hundred twenty one hundred and twenty baht”
4.4 mambidhnlssloadfiastanld ne Wia not BaminAINden
Tummsangenasgn mambithnijasdeduldnnmslialfies not
MANAINIIYLATEWLazagMNNSE (U T do not sell it usidwsuaumsudy luns
Ufsseumalddn frasiesdnden no via not Taglifindmnyansihmbinniia7se
(69708) (¥

7.nat sel hia  mathilia “I don’t sell material here”

not sell here material
8.no haep okhe no heep “Sorry, 1 can’t sell it at this price”
no have OK no have
mafinunemsieungldiufissindiimbmhniodeussnfisniuh
anfuiaslausmaadladould ndnia lunmmiiedy mesufisensszaglugiie
ToglvidUfas no agmindinde
4.5 m3lFanssunismianlifinssy
Tumwdinguinassiu dnssundsludsslsanunddessinTsudnngag
Bnmane b 1 \WDIAEA Do you have 1t7 uhinvuiine nssuavsdinnnglisviiv
FNITHNIN AREBEILTY
9.ju heep “Do you have it?”

you have
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10. selmasl sent thu mi eflide “The salesman sends goods 10
salesman send to me everyday me every day”
ﬁ'nHmzmﬂﬁ'ani'mn%ﬂﬂmﬂ”l:iﬂnﬁmﬁmfu'luﬁ'aga 26.1% (6 N 23)
4.6 nmsbhilidnmun
fuwurlummaings Wy for v3e in 3 at musTINERHRaiumMP
FNUTABLEIG LM figma  Om Wieanudiuddnsasladnuaspiatudiay 9
i #3 for 20087 luilil for (Wuywun  sindayailaiulumsiduadell fuedldldm
ywunluiifiensiite 24% (6 10 25)
11. fo wan handler bat “4 for one hundred baht”
four one hundred baht
12.ai khaen sel chip phlai “I can sell at a cheaper price”
I can  sell cheap price
4.7 M3
mshdluiimnstenswedmivdasesibhiuaswvidoaundy  in
mhiwersseunsealiidsuiudenmnmuh Wesemweslilimsidesly
'utu:-i'iﬂumaﬂaq'[t?'nﬁﬁ;"w‘hnm'sﬁ'qnqmﬂuﬁhmu 13 A% (100%) RIS,
qm'lﬁ‘i'uﬁf‘i'rh “lguli” (WUah wmlen g N ‘T}qﬂﬂng 10 adwneuny 2 au
@108N (dy
13.bik chop sem sem “The big shops have the same goods”
big shop same same
14.kip mi meni meni “How many do you want ?”
give me many many
15. haep meni khale mepi khals  “I have many colours”
have many colour many colour
16. haw mat haw mat haw mat “How much?%”
how much ho much how much
mstdiwuluiiiae ldhssiaulidivdnwaruduraiuldufumainedla
waznaeelmznuld
4.8 aadamimiiauimals:laasisauanlstloauand
tunsdifieumnafernusdaviabindleigioyenls  evnswsomgdane
& 9 W 9 iy
17. wot “What ¢

whal
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18. dis “This?”
this
Faf 9 @amsisenlildnzangndamnmmssumnanmuuiy aswlsd
e ndayaunngiluunlamaaunslalflsloadmalumsmusin  uilszlan
fMourmaunsidneasuandnlinndsslaadmmusnasgnlasmly  lunmdings
wesgp Usaammuaziniulsslapuandnsaiiindamgansiiiuduuslan
You like it (Fuusslauaniar dafhnlssTaadonnzagluzl Do you like it? faniy 9
Funaldhddandamgasizd Do fiusustloadimusanlidnvauemadedmes
dsslsadouiulssToauanidsemiioudy  dnlunsd@fidugeddion  (question
word) 191t when? where? dudaadiaszagaudselonaandianisniazy u When
will he come?  §miudnunzUsElsAdmIMNIBIAUNIYBITLREDE T OULTYI N I
mslEndmnyaneiusidsensle iy
19. yu  heep “Do you have it?”
you have
nnmptNIRduIzdunalaiplisslaadmurasmunuiidnvundaniy
Uszlnauanidssium Aeiisesmmudianien LidndampanewivdunlsTon wauile
dduasadoatudsslon aunesrldduansdmmuliminsslaausnelanliiinden-
WATILWBNITUY 1Y
20. haw mat ju bal “How many do you want?”
how much you buy
21.wot minit ju kham bsek “When will you come back?”
what minute you come back
mnulsglaadiouilsznaviiudimbsssnuaznimludausiivanus 5 UssToa uasiy
5 Ustlua (100%) fidnvaemsGedunlsTapuanemady
ms'?;ﬂ*i::Tﬂﬂf‘htmmaqp‘fmﬂﬁé’nvmsmqnﬂﬂ%’uﬁuﬁtﬁuLﬁmﬁ'uﬂiﬂﬂmmuuan
@iduihtunesetunRindulazeilaamuiinaauaziimpaseu(Bickerton,1981:70)
Toussmuly
4.9 msbilislaafidudan
SnFunafivldduiadsmmviknndeyeileda dusnumlsdiidan
Ustlua pfiﬁ'ﬂﬁqan'hﬂumﬂ'lﬁﬂ'iﬂﬂﬂﬁgu 9 418 9 unuezhifidudanwaznnadimaty
faududasiiiiuaing nandes nndmaumnldaauraauneinng 52 afdulsenay
Fufmye 121 dwei insdanslsamedunuiisiaseioidadniu 29 e
fwaranue Ussluafiiidusmildud
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22.al sel bat a kip ju “T sell but I’ll give you a good discourt”
I sell but 1T give you
23. eflithin ~ bikhos ai sel thlesmak onli  “I sell everything. I sell
everything because I sell trademark only trademark only”.
namilumnaudufagmaldlssloruuuie 9 Lissududowiiudnnnnts 98% g
nehusudrindaumnlumsgenshilddamsddusuhunmnninaas - Fafidh
dmiigndas udnnasumsaisds  Hifewuinmehasidusmaiisuaasmiudau
viauaasdauly ua:ﬁngmaﬂ'ummé’qrzqwmig'mvauﬁ'"mmmmﬁﬁuﬁm‘ﬁ"mmﬂ"ﬁ
\gu
24.okhe ju bai naw ai sel ju chip phlai *OK, if you buy now,
OK you buy now I sell you cheap price I’ll sell it for a cheap
price”
ArsHMTRIAUMBTEEaINMEE 9 e 9 limmvdedduiutau v
gamesasfudn Mz RRRLEN Uty luwiiheamguiudr  Aeduidunnni
Uselaada 4 Lidudau esdinanduaadlalananls
4.10 n1s'[u'13nmhm‘ium'l(u-m)nﬁ'qs‘i’mauﬂmﬂuﬁ"i
Tummdingwnaspumuamwsduandamuvasdnnudiey 91
FuM Wy e 20 YN ASINUATAINGY 20 baht DlATEINIEY (twenty) iy
athalsiiony Mnmsuiaudisudays wuheunshigemisdunnnds 63% (12 90
19) milmadhuwnzanswan vl nanaa drinnmanrasaanlalummuazading
fathamibinemhsiuuminaunede
25. naiti bat ai chat thu wan handlet sewenti “One ninely baht or two for
ninety baht I charge two one hundred seventy one hundred and seventy baht”
4.11 mshils copula verb
An3alszinn  copula verb Wil fnSiideushalstemas
UsslnafudefiGondy complement i Maadwiviasmnufanumdslszen dei
AIN38N copula L1BU be appear become seem dushatalsyloaRld copula LB Gucci is
very nice. #1 is 11U copula @autlsssy Gucei it AW nice Madndnlstlon Ao
This is a house #1737 is 114 copula \§auva1u This AUAWIN a house
vinmsiwnsisyalonud auplslsiasieiidszlasunniszauenay
28 complement TI8 5 Uszlan wasm 5 Uszlon (1009) laiusn4) copula verb (ag (U
26. kuchi weli nal seo *Gucci is very nice sir”

Guect  very  nice sir
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27.anni  smo  chop “This is a small shop.”
Ul  small shop
28.bik chop sem sem “The big shops have the same goods”
big shop same same
msily  copula verb sosrumsImiudnvuzdudnlMTtAaY
w oo ) . . o e - v » 3
FoAASRINUNTININDSAU (Bickerton,1981:67) lanamiifhumbhdnamailumain
v v oW v o - | ar - a3 . .:’”
gamedney  aumnslddlunwmingdudvmiinannmwmsings ey “duil
-~ W on r o - : - [ J I 4 . » r Lo J o«
anunemsldmiaismatudAudiecivaging  needinsndnlbiduiudiansadwe
- [ o “v ] r 1 -r ] [ J
tAdmilunmAaluuaagu Facdwidnngdluanmdings  udilélummnity
4 .
diasuardy 1 Uuagane (Todd,1984:102)
P - - 4
Mndetumugiunslidld  copula  verb  lamawivedndslunsdin
LY = - ] - y
complement (Tuandwd fa TassaHtszloaiiily Uszsn+audwd viianandnioni
Aemslimamdwiiudindelulszlae  fmnasau  (Bickerton,1981:67) uazmaad
(Todd,1984:6-7) namiansuzmslimamdniidudmndminiuauaniavsenswiic
RN IULAZAS DD
4.12 anamanhlnasinasgm
angldmans g f‘iﬁqmuﬂnﬁa:‘lﬂﬂﬂng'lumm&nqummjm 1y
29. wot minit ju kham bek fai minit then minit “When will you come back,
what minut you come back five minute ten minute  in 5 or 10 minutes?”
30. wan chop thu chop thli chop sem sem “Try any shop; the goods
one shop two shop three shop same same are the same”
= L W L al [ 2] w L} ] A ool -’ K
Nompinindueziunalainguessszhinnudmiatsnmsyafid
¥ 3 -] J a: o ] =d J
MH AU UadnsEy guewenmalgdisy 1 fousmmnhingnusGouEnme
o w & .
dernumnefiaudaamans faiy when? Jeeananfiu wot  minit ez Sulnuf
1@»3epanaiilu wan chop thu chop thli chop
w a » > o oW - v v e of W o &
dnwazmsdsanuaismslidfiindnnulmindmnasiulmitudn
W o v ey o o v wai v W M v o o
Tunmslidmlunmanaspruaduiiiuhasiuiinesd ldnanlifnduiude fuaiedu
' -y W ¥ ¥ o Vel Yo ot W [ ﬁ v
wihsiisawilinnudi laGeuginslimaiiagdasiundaenumnadn 9
v o " - O N a1 “ " ¥ w
4.13 maldmunaiamihn leamwnrluidnaielife @i sem “same” Haly
a : n‘: q: 1 a: a -"n - -’ T 1 -] [—] =l -
éimmzaiuszihaulaidadmelamiimbideg  wnnhédududmnilunm
nasgu nafe usnnngmalafiudaudwivnsdinuwasragmhun
31.sem khwaliti sem khamphani “Same quality, same company”

same quality same company



32. sajam sente thaidaimara sel ds sem “Siam Centre, Thai Daimarua sell
the Siamn Centre Thal Daimam sell the same  same goods”
Folunsdimsasdnaniivhdumslimainsmumemnesgin  wafsnadunnam
nasguda gneld sem dudywun vy
33.sem bik chop “Iust the same as in the big shop”
same big shop
visaufludnien aefilenananudinaumhil
34.bik chop sem sem “The big shops have the same goods”
big shop same same
viinudmTiewal venen3en iy
35.ju chek sem sem “You check the qualities the same”
you check same same
MR uiioimhfldnesnadiednlunnmmanesgiudainiudovas
fisdudnusemaniamuanufiuusineaddlddemaall
4.14 msiiuslaauanalidhlszom amaundlumwsanguitiunm
AP Useloavanhaundiivsssndudutssloamusisnim  uddwmiuaume
dslafioumenaeiududednimeslaghifilszsnla 9 Shwslslaauuilu
tayail 39% (9 0 23) ety
36. hep meni khale “I have many colours”
have many colour
37.not sel hia mathilia “T don’t sell material here”
not sell here material
nnmsensilsadivin 9 eduly 4.1-4.14  daudundngd
MNIT095Y LA TIANINAE U SHNAY AU BRI NOUUFY I A BUAUE N YT
drsuulynnmmnessivessuduay Lihaniiudswesdunuibingeanwani(93%)
wazlalidnhmbhun (75%) mndnliugasna (100%) mshily copula verb (100%)
é’nvmzﬂs:‘iﬂﬂﬁﬁTﬂiqa%"ndwaﬂawnn1ﬂwuwmigwu ngnda ldiiussom (39%) L
N3N (26%) Wildywun (24%) waztselaadmuiiiimsGudauduniiaudsslaauan
& (100%) mslddszleauuudin q hitudau (98%) lumsufjaslddnfidsde o
WiaLin novdenot wh@Indm (75%) warluBowad) fmsehén (100%) Fsld
ilunaemin wasmisldmisslunnmynesye venniltaiidn s lvidiude
answamwiual wu Mmslinad “um” vadusaTedud (63%) wasNSEERUNTH
fbnmned ahy “duil” S maililumsududesudgunuiteiuiinamm

warIAuMBTaIMNLESNIuUgEIniansaurlawa lissuulininavinesgu
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R wannil | Faieuwsnmsnndanadsaiudnvash 9 TuaamwAesueud
dndmaslanld  Tesawzesnis  dnvafisnelunnmwnnesyuisianudnie
daud 75% auluudia 100% Aidwey  laud

1. Msldudaamazaanien (100%)

2. ASEA (100%)

3. M3lily copula verb (100%)

4. M3smammilauturaalsslaadmmuiudssToauantan (100%)

5. mstilgusslandudou (98%)

6. Mslundasgunynnizasdnn (93%)

7. mafiiihnlselsaufiasiaols nov3snot umhénnde:n (75%)

8. manszloauama Lifiusesm (399)
Lﬁ‘ammi’mmut“iqfuejﬂ‘gﬂé’ﬂumzmmw\,mawumﬂﬂmﬁLﬁ'mmu’lﬂmnmmmmgw
whauduanuinde smdnvasieufiduiesy lumses 1.

MIRT 1 - enudramsnsurMwIWasngrraaunsrasr ingidswuulisnam
ngsguazanvucitiviodu (w=anwasfidlufadu)

Snumsidinauy ANND SnuazATTinIY
n. Mslinansnayasriindm 100% W
. Madmsfmilautunaniseion

fmounulselapuania) 100% "
A, ST
1. mslaily copula verb 1004% W
3. mslailFussTonfiguda 98% W
2. Mm3binaasgunywaniysednn 939%
% My bilthfasleals no/not

Wamnainaa 75% n
%, unnaflifdhwihny 75%
. m3lawambaduanum 63%
ay. meitselaauamelifivsss 399 n
. o Wanssundmiaslufingsu 269
9. mslalddywum 24%

a= - L [ ' [] ar L] L ﬂ’ el.
PITHE 1 esuuassiduadntaeuinlyussananemsitsauuluan
- a P ar a2 ° ~ d & :
mwnesnuiiagde 8 dnvasiildudnuasiiody  wasnnduinfuanubgenug
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75% UHY 100% IW 7 SNHMSOIHNY SIuBNANHMLIVERIMNGNMIAe 39% fa
msndsslaauanigrlaiivsesu

5. asUuazialauauus

5.1a5

MATIRUEMMTIATITA DB TSI DI AINg BB AU
PSNOUUFYNIN Anu. Tayslainannmsduimiadi 5 au uazlfiiwedade i
i"'it;ﬁﬁ'ﬂauwmmmﬁﬁumﬁﬁwﬂumﬂﬂm @oanideLin luhadiusmsnusmmnaangs
sysuanudmlibigyasangmiunmwwiinsanuFsudsubudnnunasyu
HAMNMSIA TS oUAE LB YINUTIINHIBIN) BUIAUIBY ERITBN HOIZHN

Tnnmmsingmnaspusimnutaduiiugn  ndnfs  nnmsAnmwuhludese
wndmnsngwuaseusbifidnihminny  anmdnnubitdgeway  Tudsamas
151 wemsiienzduaaslidiuhaunaldmndailivsaima mahndmlddhfes
§uols novdanot Bumhdnds dundmlssian copula guslildias Tududnwue
Taseannnoduiuseanlszlas wuhdlulasiehuwuudie q Lidugeu Ustlaadanad
lawandwlusuns@mmanndsslsawvuvanidy  dudstlesuanidanslitiszsu
wazludszlandiianssundmanlfanssundslaobitinge vanani Tutayadailying
grehiimslEme imslEalummambil weziinmsldamfsalunnmwinasyu we
msianzdudgaitfiuaisiignsensbigasmywunuasliyamizadumnneumaa
ferfuannadud  dnvasfinaminnalsemsssiaulWifutanswemmwal il
Livudlumlemaignelddmnnaduludwalanass

UBNNINNANFIUAN #lawuwarinnaiazugabiummsinguraey
mﬂuaqi‘%%unuuqqufimztfjﬂqmu'lﬂmnmmmmismuéﬁ nang U ataEa iy
ElEi‘NLduﬁm'ﬁﬂ’]iﬂfﬁnﬂﬂﬁﬂﬂm&ﬂEN?ﬂ'ﬂﬂﬂ'Ir‘\}ﬂﬁﬁﬂﬁmzlﬂuﬁﬂ%uﬂti’Nl.l.ﬁuEluﬂ’mﬂ’lﬂa
Sovnie saanmnRedueMTuRARMEe iy Sadu Tsun Snnedu aedle uas
nass lenanld Limeufiudaweimsbitammarasdindin msthd MGy
wilauduraalsslaadnmiulssloavaniar  nslilly copula verb mislafliusslund
dugau maliuaasgunywativesdnng  manliidudfesiesly no wia not iliumh
dn3mn  msislealiifivseonlunsiifidhnlscloavand  nsldddnlvanan
nasgiu mslimluvmembil wazmsinmnwiiaviwaunsnaglusmnye

daviu Sananldnmeildlumsdmnsrasgnoiidhu “mudme” audidadu
lananly 'Lmzmmﬁﬁmﬂﬁmat?i'ﬂn'lnu'lﬁ'gnﬁmmm:anmnﬁq%u’h“ﬁm‘ﬁvuﬁmqu” e

L n‘ = 2 c:" o
Tumsmneraspungrningiouugysdn - ussRadudnguuasaunstaddsznavaig
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Shvnzhusanlsens 70 SnasnenszeInReduLazduRTuEBwa L Fa
alng

5.2 dBlduBUNE

mAdeuiies 1 uddhudnlesiniudn 0 oy Sdasiemnning

¥ @"‘Jﬁ'ﬂﬁmiwﬁ'@ﬁq‘m%’uﬁnmnﬁtﬁmﬁ'mf'l'uf's'mﬁ'lﬁ’ﬁ“flﬂua:ﬁd:iﬁpj’lﬂlﬁtﬂﬂ
AnMa AN 1y

1. ssuudmRasusingraimmnmiasfigpinaman wHnniseedidald
AUl AR USIN g HIANAUNBY BRI uannsSNRiBYaNUIISEUUEN
Aeduilandwamwal damwing wunsnumagann i auneldides /td,chs uny
@ luaainassiu 7 88§ 7 mudeu dendyrusihedmuasnmnsangefiianvas
malunnlasiaamadsesinsiulwaiasliong v

37.dis fli sai “This? Free size” (size . /saiz/)
this free size
38, thawenti fai “a54” (ive /faiv/)

twenty  five
vinlunsalfiidoalngiu avnsesldssuudsamen Inauneiud o
1 /ps unu /£

39.ip ju bai naw “If you buy now”

if you buy now

1% 70/ ¥i%2 707 uNU /ous
40.ai don no “I don’t know”

I don’t know
mayammnfindusingedsssuudsinsuaseumetirinhauladuiy wazsuasing
dntnluneandaadaly

2. Wisufguaneusnmangeyaiaumnaettvnuimendssing auehu
da 9 Ty ona oy Wandwed San gaoumn vwie enaumsmiauiisiley w
e Tval Wnen i w18 dnwneamanguilganalauedsadaiu farauduana
wia mawanseiuluenauaouinte L'%aqtﬁuﬁﬂ'ﬂﬂﬁ@"lmﬁnuﬂ'f

3. dnvazmmRngEramdiaEnRAERlElumssunmnfuineaiimrmse
ndnldasgladnmitvadiaddsluwimmaand guasiimsAnmnliwnudly
Unngmseimsldmnluarumssiiifuaie  udimafiuioysessznsaildnnni
MIANEMIHIUNAUY YN
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o S v v “ "
AT 2 NENANTUHAUANIY “NIT 1uﬂ11:}1111ﬂﬂﬁ1\3

nwvil Asanwiaray

1. umih |

mnlnnflummilan fRugudingsniudmedidn oy via ul fu
fu ¢ uss 29n uiilagimanlnananikyeewuivsgwenedithinunnagly
M FmmawedmEusmaiaTnmsTunnaudhinsalannmssHediulmi
deiBszand 1w solv whih $é wh ln g A v Feud oy Wandeu Su
1he Tuussmémwmawmadidmanunikfisneandiudg 2 wend Jusdude “nse”
(i NsEaN SR ASEIBN 957 MdaaweRdRBudume nse INatulummingldadls
sy inanmssiveavhungniolieneg sy theidiuddy  dheindudfaneiu
i Yrahpemsufsuwdatummnaes

USIU WHRWISY (2530, 1 : 24) Ane 2 wened A nse Fhuwmaeddily
mwlpsaandsusunningduiug  wd i nse w3e nz Tumwingnas o
A negn neds Tfaudmvnenesivaclumnnanan dnse/nz thahesianms
Wi 0y aclld ewwdnududiil nse BEUGLAY uARNNTUTI (2530, ¥ : 38) BB
Tidiut & 2 woddiweedusndiu nse  Tuswlnsnmsthana s
wnanlumming Wy aselus < dluse, nszs < agdd, nsEinn < nSN, ASENE <aIwe
fBudniiinsudruwaamadumsssn@mussmsiisuasansuiinmnams
pan Wndwus@alitng wu dluss Tuswoss wdadh aseluse eendesnuin
ualumwlngnsslusnianumnausnehiiy |, nsan wled du nseun feuuthaudy
(naud?) lummlnedmiianamamnousainiu

waunynamiunmindagany w.a.2525 (2525 : 15) Timaduis nae #
Fhuwenedusnlud 2 werdlmhenisnomsudousad@slummnmes asnie
Wee 0, M, N, Y, 0,8 damsuasuwlaundlu nsy oy am > n5efy,  IUNS >
NILUWE , N > N3d , 299 > NSzde , ade > nsevle, @xviau > naEau uBATINMS
wasuwasluswuuuiiudy  auar (2505 : 466) Sanammmaddne o sl
pangdniledidn 2 fandany uduRaiimIsend@mdasnarasimhlisu@nsude
(explosion) tmuﬁqzlﬂmﬁmqu (implosion)  Mlvtiedeunsnhainlusewianane
Sndmavil  dandansndmibpanluudilildan@nfiunsadunasni imdnefida
PINMIFNAUMWMN GapETUAIMAINY (HY anaN > ANATSAN > NTEAN

Ay meavda (2525 : 161) nanhimadndlummninsfedefuidswma
Tumennd 8a madiutamblaslineedfsands a: wasldwdnmusdudndomiy
Aumdysuzaummhradduim MEndysussaiuing o fas > awnas, §1 > #ei,
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A > nadn ManvastuiinlludmussRusae A limidse lmnssssams
wastiaiinweadraesdilbiinoneiinzussyas i luunnasusn 4 awiigans

wszmaUfa@adans (2532 : 29-33) aanh Tuswlng HRunaasnning
D IMANNITINATHINT 1EFUENAAUAZUTINGR S0TIMIT MIUNBIANYS wnadlang
sszuazwinmue wazwdgmuz ¥ lunmwinsunsadiy n3z 16 By 197s Ju nszans

apllahegiidnme 2 wendiudude nse Tummnenan daldnaminiady
W 2 weadfnwessusmiiy nse dueadann

1. il lummeuduaguds i gn # udnsnaindiisunu@unsealy

2. 1 ufmdn iy Sud nszne, nazWl INAEIILT

3. HludAdannmaddauuandos fimsidn ne aslinand anau >

gnnza warmsnlAsuwdaades n/ne i, 0, U, 0, & wuily nae

4. dumiheivlmilag B e nmuuusumauasiBunssnsuunims

Tuumanuiigidsudiauauleh @ 2 wend  Adududin ase aslimmams
dannaunadnusnilalunniindnanthesdurisli  wazaungezlsifiume s
fige MhlWdasmitudume a1 uenwilavinilfedaimafnnmainyesd ns
aaitien 9 Mg

Tumsdadandoyaiadnimivgdsuldifandiidududn nsz 0 weuy-
nnuavuTindesanu w2525 lenhifnwdifiunsndunssiiudnasu wise
nnemnsAnvamzdi nse lumwnonanildifudaialuiiouss vy
Pwnudidanlaii 320 @ rjl,il'ﬂuL'%'uifumaumsﬁnuﬂmﬂmsmﬁw 329 @illududu
PNWRINYNIERTUAY Y WpamsuTngusdluwauynsufignadsiu 5 @' wasdy
mnwwmnsummlnﬂf“;u waz mwinauq Wewmdmaususe nse lumwlnduq
CRL

2. mmqmﬂﬁnﬁmw

H L

B ausanuiigrumsiind oz maiiigosnelitou 4 vsems dail

1. Wuéilu

2. Lﬂuﬁ’l’luﬂﬁ'HWﬁ‘j\!LﬁuﬂijLﬁ”l Famngeraiiunininsdunazninlniu g il
Auneniiens

3. WudmAiaenamsulaomdn

4. Shumfiadulmi

b wewynsumwnlngnanflede 1. wewymsuatumedodfinosenu w.a.2525 2. wanynsuatuss
Tfinpamu W.6. 2493 3. UMyNIuNsMMTINGENTHEIINMS W.6. 2470 4. Snenficiuaiuivuausangd w.a
2416 5. FWswzazuzwiamln WA, 2397
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Fmmmdgudinail fisududenshmvitluinny 320 érsiidiiiuiy
g niz milstheidudBuussiinnuhiduim  ddlateidudlumnaada
wWin miennmsudsuwlandruaniainlm

2.1 MsAnwAINGE ~ RNvIndBx

1. fidswmhen 329 dnnmadiilusBalasldis@andiiinssyhdu
By DnwnnypsuTndasaoy we. 2525 uszwinynsuinsnmaanaug sanin
wananisaldmsiuriinumnmivdainfuddummeassmalummlng wes
waunasumTNsuazamEngitemaBuidslilasyliluwanynsuaiuns-
dudenamu wamsAnmunnghilfidudmng 109 &

wamsAnIng M 2 wendiududan nse dudfisayinumfuas

Mdu 61 M missyhdludmBuanumg 5 6 ddhinnuhiuasviadumng 3
A1 wazMaNaFUENgR 24 M

2w Inswazinsifindaurulagbinnuilasiulasdlaansnyns
Lildszyld dnnghldduuudandm 18 d duwilldinensseusnsasyai
udrduliwgruinfludduens 16 61 Hudmlne 2

'nuﬁgq§uLﬂuﬁwﬁﬁtﬁaué’uﬁugmimﬂuﬁﬁu 108 M

2.1.1 Mduamnians  missyhdudBuanmausiinng 61 é i
wahitlunmassssfiusfiswedsunensniu iy kam, kan, kap, k, kh, kra, kr
udifialnanaedannyndudss nse e vy

nszlds < kampraon nszlow < kanthao

NIZ@N < kapchaet NSI58Y < kiiel

NSLMNA < kracazh  AIztiiEN < khtim

Abassaranalatiu 2 ngu dnganilasniiudmdwiniyilfagluiioussh
U lﬂuﬁwﬁfﬁ'ﬂﬁ’uﬁ WU AV NSEIN  NSEe NSy (Bn)nseiae ﬁnﬁnndunﬁwmﬂu
MAWREn ﬁ"lﬁ'wﬁ{r’ugq lilgaalamliluifalszsniu wiu nszasu “wan” , aszuan
“BNT7, ASELOY “fryiu”

Afiduitsgnennsfausinas diduiivsuhineunnoust 16 @ e
NAnud 18 dfns werlne THwndaufunawanunaulildueninfiudilnedunn
auivde wisiunning Weemedevdnvnceminds fduiugnidudiilneda
NNENs 16 M Mesisnnlng 2 @

afFuiivgnusiunnlngd 2 é fe minsude wesnsedee dawn 2
Al TiasENEN ios WY /is/ Huffman (1989:205) nﬁwuiwﬁné’ngmﬁﬁ’lmus"ﬁ'ﬁa-szuau
/is 7 UBEFTRGTENEN /ia/WaE/us/ UNANEINTINA Y ING 1y
AWWBNS  rion “slory”  INM rhap  “story”
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h——___.__———___\

sisn  "voice” sidy  “voice”
cusy "to help” chudy “to help”

Tufitiasduiing dnsuiien ussnsaiee 1 Hudnsudrimstaluly

M 16 Ay SuilvpuhnsdunneusTasinsaonnanyuzaad mmingde
Humwiinlas Lifimswdouagud  dumsiinedmeedidnuacd 2 wod
wazfinsulaadmilaemadu prefix uaz infix RFutivgnrambeaiiuddannmvons

Afiwurfin s prefix ABATI ATYYAY < kantraay Headley (1977 : 14) T

kantraay - n.strainer, sieve, colander (< “to sifi”) @71 NILBAU whauddlnotiumn
VIMUNT
atalshouildag 7ﬁ1ﬁn§|.‘7]’ﬂuwui1 M lnsduuazmn nduq e famanas
fusn failna
Ing Tnadiu/lndu g AT
AT nam?7 bo:y4 (Fenlvni) baoy
namé bo:y7 (‘ga)
moi2 (Wun)
mbai (3N)
nIEAPY wp5 (89) toup
wps (Iné)
tu:pl (Fedlvsd)

32N Uawn () kaacav
pa:5 caw? (Ind)

fisydau katra:n3 ,m584, tau (1a) kantraap
N3 ¥au2(13ealuy)

nsuLting ne3 Winn3 ('ga) krabiat

NSEWIN 1 (1d) kantrak
cak4 ('ga)

ngsLeNE kada:?4 (1) kdak

d>?8 , @7 (Huelnd)

) W o ar Moy . 3 J o .

dWesnnginudbiilamafnndayorssmmindug  wssandudedlungs
wagy- s MAliGnihamdedudiudmingwiamns wimsimmnadunmdlos

o r J & 14 li' L N L] E=3 - k- ar L)

duduwaniiifhud 2 wened HalfiSunteny dad Swas wazdndewidfiuaiig mid
Wy pazh nsenz nsza aseld Reduiivgnnlymbasfiannwusinon datlgwil
sranlimsdnmuBsudisuiunmmasepalnuszamnassgauag - tunsau g 8n
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2.1.2. @Bunnuag mBunwwagd 8 &1 Ty 8 il 3 eriidalinilen
Wudmiannmnusgwiammuns diasnnlumanynsuuazlumidenne
wWszma Tumwilng  aufisudmamnmumguazsmnensly dluamninoifideue:
AnumNEATIEATIIGZ M

>
al Gr -y

Maumwuag dnilas

Alng Auany

AFERL kancil

NFEUM kajang

A5z (152) N

nsENN nEean

NIENY kebal
ﬁwﬁé’qlﬂuu‘hiwﬁumﬂﬁmmg/mm
Tny wag LuNg
nszia kérbau N3l
NILOH kértas kradaah
n3E0 kerchut 6

ﬁwﬁumgtta:musﬁl.ﬁﬂqﬂé"wﬂﬁqﬁuﬁmaL'Tjuﬁ"ﬁ'mt%’amﬂﬂmﬁqaaqnwuwﬁmﬁau
fld owfidlauudguinmmeszga  Austoasiatic  (Rilwusiflumnineg)  #u
Austronesian  (Aivmgfiumnineg) nufuihessgamwiilvgin fe Huaspa
M Austric aadisRon (Balugien Sauna 1988 : 21) LlauBANUAMEARTENANY
liwanasaunaunsanfuLaumdBI@Estammmaulale Ao asenamuilug
ABER3N (Austric Superfamily) 11 Usznaudisamiliwaaguumadiundl  (mainland
Southeast Asia) Aamwinsrpanadlasialisfn waznnRldwauLeURMILAIGINE
A Mwiesenaaadlasiundey Lﬁa\:mnﬂtymﬁ'agjuanﬂauwmumn’rsﬁnmﬁlmﬁﬁuﬁ'u
me nsz TuiliRedadma 3 aufludmdadilngeefivnnaswiaumgihiilisunsouan
wivaule

aBumwnmgiiudiFantafis da7 dawes ARnAuAdudniudiumushs

2.1.3 mAnmuvnanaduangs Sannd Juangn wueg 24 @ duwail
watnynsuazuanuiiudinmning dusnge wisuwsnnnndududuiindduange
1y nszlia unawndn nda nTaws uwesan ays  ngudidnnd dusnge Juiu

e ot o«

fdwienn ddwisuglslulamaidiumemsusniudflaludmussAug Fazdan

paudfiuzasuasnaty Alludmdwinlanuivadyluiiovssirin W éd assua

“ale” nszagn “apntin”? inlgludilssaug lilaldithudndluiiadseaiv
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2.2 MSANEIA NI ir'itﬁm"mnﬁndﬁ’ﬂuuﬂaﬂummmnga‘lmm

YnaNNAgIUNERuSURE sz innndandnlummeszgalnms Jalddnm
aBruFsuiummin’su g mamnnneduludsznalng Waansgauhiislady
Alnhs Tasadawanynsnitilag mwnlneduwszsnlnilflumsnnasiis s
M Aa awdule amwduiau mwndumila mwan mwlnedr’ awnlneda

MW Uaz M lnwn e (anudn) aaglumminnguasiuenisioale

T
o =

=Y o o e dl' T [ o Ja

aiduitvpuhdludmlumwminnudide  dassnwuhdludifidsuezany

o ot 1; A!l » =l [] o a A’ ol o Ail L3
mingamsamiuaglunmwlnsfuusclndu q e fleg 21 & Tu 21 dil fidfdud 2

a’; Ld L T ) -] : lﬂl [ & =l o o -i' d
WeRATUGRMInNIEaY 2 M Mmdlummindu g dudlasil 12 @ wasdinmnindu

Flud 2 MGaene udmw insnaninsduEsancatlunanéan 7 é

c & w w - - & e o s W v

2.2.1 fAuAUMIE nz A ingduuaslnadududr 2 wonATuAuAIE

ne/nse

a A===' -I' L o fJ ¥ W ol ol C- | o ¥
amtuduiludr 2 wewdtuaualy nz(nsy) ltRes 2 @ABAT1 NTEa was
_ S o Y
nssens Twuaglummnbuen 4 aalida

n3EAN funila 71 kada:n9
Gap! 11 kadding
an T kadap2
Tnén 7 kalan3
Tnwun 1 nay3
fszaE ule 7 kralaty
2 ‘
UL M kataiyl
amn 7 kataly
J 1
an M katalyb
Tneh 1 to:5 tho?3

Avi nasde dlldeg 2 AW Aafi) katalyl uat to:5 tho3 Hesaium
Chamberlain An¥13 (Chamberlain : 166-7) Jnguaulimuasiuanszdunnszeu

- -l - . - - = > o =
mwnlng winsfie mmaszgalniyesglulssimalny Siivavniummdy Tmwineduld dudau du
- vad ' - - ' ] ' v v
wila lddn dummin mnefia mewszgaln (la) Awasguantssndlng wu s lawin mnda lludu
. g v - ' 1 +
mwnnsduasinedalddayannwnnynsummlnanfoudisu nsaunk Smlwi Invér duanmm
- s Aot ar - ' ' & 0 .
rodingfauaslnamilawemnnindssimaar muiiedatlumwminfiyeeduambsanging dalvildduucsldn na
& - w ' ' -
waslnda tialimnunlildmmfwaludszimdlng
. o w oy v e o B
tummlnonay #1 1z use nz wemldudaiuls Tuwanynsy ssdafiauamu wa, 2525 Maedu
[T [ v o v P | . - ¥
Innjsadl ooz Midwuliiiu ne Tamefszsusmlilam az nfinil usludmuynsy nsuds T 2470 mdsdu
vw o Poe adog R - N & P A . P P
gt ne ag Mt asz Tiksaimiss fuilepuni ne asz eadoan lwessiniu dhumamsingu

m



1 gl nv-' I3 IJ
pa A2 taty B2/A4 %30 ki/krd taryB2 daunnaziusansiumawinlneuazlvil Muang
Vat 11 thy B1/C1 anaazduwusnu MC (Middle Chinese) * t'uo’ (B)

MBERAI € NEAIE? 39N Chambertain

nanaulnmaasiuan nauAulnmaaziuaan
WU - pang 10 tai 10 Tnédr - w0: A2 the: C1
2% - pang/pang 1ai n Muang Vat - to: A2 tho: C1
Tmnila (Gedney,Harris )
- pap taay LA - ta tho
ld - wa kf taly A2 [t - tu tho?
Inanan
- kri - taly latk (Lei Ping) - tu? thos2
871 -ki-taly B2 a9i(Lung Ming) - tuul thooZ2

Avi nazene Jud 2 wewATuduan nx Aldhszanmagmlulunguinan
azTuanimle Brown (1985:215) daf1 “ nIvde” TINNEUREAUM NIERD NIz6d
llﬁ?lﬁﬂg‘luﬂﬁuﬁﬁﬁwﬁﬁ “ Most likely to have been in ancient Thai” ~

° o o4 o ° & a .J-lw f ' o - Va ceicd W

& 2 milaadludmnaudsilfadmwzlunguaziuandelddm 2 wendntusy
M8 nr (n9e) ﬂqlu"lﬂé'num:awﬁtyﬂaqmmmszgah WU 2 M ludnudvdnsn
= [ Y n=w o 1 [y 3 o o 3 m&’ » L4
th 329 M davdudiuguidludmlneudndn 19 & Fudililagususy ne M
Tnanandnswasundaady naz salumhédFRusidnluiing:

2.2.2 naufiifianinnsdy e ashimire
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A Syntactic and Semantic Study of the
Catenative Verbs In English™

Yajai Chuwicha

1. Introduction

This paper is an attempt to investigate the interrelationship between syntax
and semantics of the English catenative verbs. Catenative verbs, a term adopted
from Huddleston (1988), are a type of complement-taking verb in that it can take
other verb phrases, which are called non-tensed clauses as it complementsl. In
other words , this type of verb is subcategorized by the non-tensed verbal
complement with zero subject. The forms of the complements following the
catenative verbs are of the gerundive type, that is, "Ving," and of the infinitival
type, that is, "to V." Respective examples are

)] "I enjoyed swimming."
2) "] wanted to solve the problem."

According to many reference grammar books such as A Practical English
Grammar by Thomson and Martinet, Practical English Usage by Swan and
Modern English : A practical Reference Guide by Frank, catenative verbs are
classified into three groups according to the forms of their following verbs
complements. They are as follows:

a. Catenative verbs followed by "Ving" only :
deny, dislike, enjoy, finish,
miss, avoid, detest, favor,
dread, advocate, despise, admit,
acknowledge, recall, recollect

b. Catenative verbs followed by "to V" only :
agree, arrange, determine,
contrive, prepare, claim, decide,
intend, desire, demand, wish,
want, choose, promise, plan, pretend

c. Catenative verbs followed by either "Ving" or "to V" :
stop, begin, start, commence,
continue, love, like, remenber, try

.I would like to express my gratefulness to Dr.Peansii Vongvipanond, who led me to take interest and do
research in this topic, Mr. William S, Whorton and Mi. David E. Ott for their helpful linguistic information and Mr.Canl
Watts for being patiently editing this paper. Lastty but mostly, I am greatly indebted to Dr.Kingkamn Thepkanjana for
the time she devoted to discussing her insightful views on the problem and her valuable suggestions and comments without
which this paper would not have been completed.
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The assumption of this paper is that the linguistic structure is motivated : the
difference in form signifies the difference in meaning. Therefore, the objective of
this paper is to investigate the semantic difference between the gerundive verbal
complements and the infinitival verbal complements of the English catenative
verbs. The data consist of sentences sampled from 1) the Oxford Advanced
Learner's Dictionary of Current English by A.S. Hornby (1985), 2) several
grammar books written by native English-speaking authors, and 3) three American
Women's magazine, namely, Seventeen, McCall, and Good Housekeeping. The
catenative verbs in this study include only verbsin the constructions in which the
subject arguments of the catenative verbs (V1) and the zero subjects of the verbal
complements (\4'2)2 are coreferential as in the paradigms.

NP1 V1 Zero NP2 V2
Catenative verbs Subject of V2 Verbal complement
3) a. John wanted (John) to write an article .
b. Tom enjoyed (Tom's) swimming.

In structure(3a),"John" is the person who experienced the state of "wanting”
and the one who would write an article if that action were to be realized. This
is true also in structure (3b): "Tom" is the person who experienced the feeling
of enjoyment and the one who did the swimming. The construction which
indicates the different or potentially different performers of the actions expressed in
V1 and V2 such as in examples (4) are excluded from the study.

NP1 Vi NP2 V2
(4) a. John encouraged Mary to try again
b. Tom suggested (Tom/others') eating out.
c. 1 resented his leaving.

2. Literature Review

2.1 The Semantic Classlification of the Complement-Taking Verb

In the 1970s, there were some studies concentrating on the semantic
presupposition implied by the complement-taking verbs. These studies, therefore,
give some insights regarding the semantic properties of catenative verbs which are
a type of complement-taking verbs.

Kiparsky and Kiparsky (1970) use semantfic criteria to classify the verbs
which take sentences as their complements into two groups, namely, factive and
non-factive predicates. Some examples of these two types of complement-taking
verbs are as follows:

Factive predicates Non-factive predicates
significant likely
odd sure
regret true
grasp possible
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comprehend fancy
take into consideration deem
ignore figure
resent believe

The factive and non-factive predicates are semantically distinguished. The
factive predicates are those that presuppose factivity. From this type of predicate
the speaker presupposes that the embedded clause expresses a true proposition. This
presupposition remains constant no matter what type of speech act--affirmative,
negative or interrogative--the predicate of the main clause is. For instance,

(5) a. It is odd that the door is closed.
b. It is not odd that the door is closed.
c. Is it odd that the door is closed?

The truth of the proposition "that the door is closed" is not affected by the
affirmation, negation or question in the main clause. In other words, the
proposition of the embedded clause remains true whichever speech act the main
clause is in. On the other hand, the non-factive predicates do not have this
semantic property. For example,

(6) a. John claimed that he was the owner of the land.
b. John didn’t ¢laim that he was the owner of the land.
¢. Did John claim that he was the owner of the land?

The main clause of structure (6) does not presuppose that the clausal
complement is necessarily true.

Kiparsky and Kiparsky believe that

the semantic difference between factive and non-factive complement
paradigms can be related to their syntactic differences, and most of
the syntactic characteristics of each paradigm can be explained.

(Kiparsky and Kiparsky 1970:156)

In addition to the semantic difference in terms of presupposition, these two
kinds of predicates are syntactically distinguished in that they allow different forms
of verbal complements to follow them. Kiparsky and Kiparsky say that only factive
predicates allow gerundive constructions to follow whereas non-factive predicates
allow accusative and infinitival constructions to follow.

Examples:

Factive
(7 I regretted : that [ agreed to the proposal.
: having agreed to the proposal.

Non-factive
8 John claimed : that he was the owner of the land.
: to be the owner of the land.

It can be inferred from their claim that the gerundive construction is the
syntactic means which implies factivity and the infinitival construction is the
syntactic means which implies non-factivity.
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However, there is a contradictory claim with respect to the semantic
implication expressed by the infinitival verb form. Karttunen (1971) studies a
special group of complement-taking verbs which take infinitves as thier
complements. According to the semantic implication expressed by these verbs, she
divides these verbs into two categories, namely, implicative and non-implicative.
The implicative category can be subclassified as follows:

Implicative
Positive implicative :
manage, care, condescend, remember,
happen, bother, see, fit, get,
be careful, sense

Negative implicative :
forget, fail, neglect, decline,
avoid, return
Non-Implicative :
agree, decide, want, hope,
promise, plan, intend, try,
be likely, be eager/ready, have in mind

Implicative verbs are verbs which imply the truth or falsity of their
complements; that is, if the sentences as a whole are true, the complements may be
true or false. This presupposition cannot be inferred if the main predicates are non-
implicative verbs. Non-implicative verbs do not give implication concerning the
truth or the falsity of the verbal complement. Implicative verbs consist of positive
implicative verbs--the ones implying the truth of their complements, and negative
implicative verbs--the ones implying the falsity of their complements.

Examples:
Implicative
Positive implicative
9) John managed to solve the problem.

(This sentence implies that John did solve the problem. The verbal

complement is true.)

Negative implicative
(10) John failed to write the letter.

(This sentence implies that John did not write the letter. The verbal
complement is false.)

Non Implicative
(11) John hoped to win the scholarship.

(This sentence does not imply whether John won or did not win the
scholarship. )

Whereas Karttunen claims that the predicates which take infinitives as
complements expressed two semantic implications: factivity and nonfactivity,
Kiparsky and Kiparsky indirectly state that only non-factive predicates take the
infinitival construction. The contradiction invites further studies whether there
exists any semantic distinction between the two distinguished forms of the
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catenatives' complements. The hypthesis of this study is that the linguistic structure
is motivated. The difference in syntactic forms signifies the semantic difference.
This corresponds to the isomorphism hypothesis proposed by Dwight Bolinger
(1977) and cited by John Haiman (1985).

The isomorphism Hypothesis:

The natural condition of language is to preserve
oneform for one meaning, and one meaning for one form.

(Haiman 1985:21)

Therefore, the objective of this study is to investigate the semantic difference
existing between the two forms of the catenatives' complements.

2.2 The Semantic Analysis of Infinitival and Gerundlve Constructions

In addition to Haiman, another linguist who subscribes to the view that
grammar is motivated is Wierzbicka (1988). Wierzbicka believes that "grammar is
not semantically arbitrary. On the contrary, grammatical distinctions are motivated
(in the synchronic sense) by semantic distinctions; every grammatical constructions
is a vehicle of a certain semantic structure.”

According to Wierzbicka, the English verbal complement constitutes one of
the greatest challenges to a theory of syntax based on semantic foundation. She
proposes the hypothetical general rules accounting for the semantic contrast between
infinitival and gerundive contructions. Her findings are based on the distribution of
the constructions in all syntactic environment. Since the data that is analyzed in this
study is restricted to the complements of the catenative verbs, only Wierzbicka's
findings relevant to such constructions are reviewed.

Wierzbicka states that the infinitival complement is associated with a
personal, subjective, fristperson mode that is, 'I want', 'I think', or 'T know'. Some
of the constructions are used to express 'will' or 'intention’, for instance:

(12) a. Idecide to go.
b. "1 decide to know.

Sentence (12a) is accepted whereas (12b) is not. She claims that it is
possible for one to decide to go whereas it is not possible for one to decide to know
since 'knowing' is the thing one cannot control at will.

As for the gerundive construction, Wierzbicka claims that there are two
different kinds of the gerundive complement: temporal and non-temporal. The non-
temporal kind refers to the fact or possibility. She proposes that the gerundive
complement occurs with five different underlying head nouns: fact, action, process,
state and possibility as illustrated in sentence (14) a-¢ (p.67).

(14) Mary enjoyed [the action of] eating the steak.
[The process of] growing old is painfui.

John enjoys [the state of] being sick.

Mary regretted [the fact of] quarrelling with Jane.

John considered [the possibility of] locking the door.

o a0 ow
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In contrast, the temporal gerundive complements refer to events, processes
and actions, or in other words, 'things' happening at some particular moments. The
basic characteristics of the temporal gerundive constructions is that they imply
sameness of time. In other words, the gerundive complement imply that the actions
expressed by the main vetbs and by the gerundive complements occur
simultaneously as in (15).

(15) a. She sat in the chair talking.
b. We stood in the street talking.

However, the constructions such as (15a and b) are not studied in this paper
since sat and stood are not considered catenative verbs (see Notes Number 1).

It is noted that Wierzbicka discovers many types of semantic contrast
between the infinitival and the gerundive complements. Some types are based on
the inherent semantic interaction between the main verbs and their verbal
complements, and some are based on the time of events expressed by the main verbs
and the complements. However, this study aims at accounting for the semantic
contrast between the two constructions in terms of time of the two events or states
expressed in the constructions in question.

3. The Semantic Classification of the Catenative Verbs.

In order to arrive at the semantic difference between the "Ving” and "to V"
verbal complements, catenative verbs are classified according to the semantic
properties derived from the interaction between catenative verbs and their verbal
complemenis. They are not classified according to their own semantic properties
per se. The catenative verbs are classified as follows:

3.1 Catenative Verbs : Group A

This group of catenative verbs is phasal verbs. Phasal verbs are verbs which
indicate different phases of the events expressed by their verbal complements. The
phases are initiation phase, intermediate phase, and termination phase.

3.1.1 Inkiation Phase

The verbs expressing the initiation phase of an event are begin,start and
commence. They are followed by either "Ving” or "to V" verbal complements.

Example:
(16) After the election, the new government commenced to develop the road plan.

3.1.2 Intermediate Phase

The verbs expressing the intermediate phase of an event are continue and
resume.
a. Continue is followed by a "V ing" or "to V" verbal complement.

Example:
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(17)  John continued : to work as if nothing had happened.
: playing tennis.

b. Resume is followed by the "V ing" verbal complement.
Example:

(18)  The violinist resumed playing after the intermission.

3.1.3 Temination Phase

The verbs expressing the termination phase of an event are : stop, cease,
quit, complete and finish. All of these verbs are followed by "V ing" verbal
complements except for stop which can also take "to V" as a complement but with a
different meaning.

Examples:

(19) John quit smoking.
(20) a. John stopped talking.
(John did not talk any more.)
b. John stopped to talk to Mary.
(John stopped doing something in order to talk to Mary.)

3.2 Catenative Verbs . Group B

This group of verbs ventilates the feelings of the human beings expressed by
the subject arguments towards the states or events expressed by the verbal
complements. It can be inferred from the semantic interaction between this type of
catenative verbs and their complements that events or states expressed by the
complements must have been experienced or undergone by the human subjects;
otherwise, the human subjects cannot express any feelings towards these events or
states. Examples of this type of cantenative verb are

detest, loathe, dread. despise, dislike
resent. regret, miss, enjoy. favor and
appreciate.

Catenative Verbs Group B can only be followed by the "V ing" verbal
complement.

Examples:

(21) He detests writing letters.
(22) She dreads getting old.

3.3 Catenative Verbs . Group C

This group of catemative verbs implies that the actions expressed by the
verbal complements have taken place at some time before the utterance of the
sentences containing these catenatives. Therefore, they declare either the truth or the
falsity of their complements. This group of catenative verbs includes

admit, acknowledge. recall, remember, deny and recollect.

They precede the "V ing" verbal complements.
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Examples:

(23) John denied having been there.
(24) He admitied taking the money.
(25) He remembered locking the door.

3.4 Catenative Verbs . Group D

This group of verbs is followed by "V ing" verbal complements. This group
of verbs is :

try, attempt, practice, risk, imagine and fancy.

The semantic property shared by this group of verbs is concerned with
objective or manner with which the actions denoted by the verbal complements are
performed. Even though the activites denoted by the verbal complements have been
performed, the performance is not for its own sake. It is performed as a means to
achieve another objective as in example (26) and example (27), or it is not a real
performance in the physical world as in example (18).

(26) Mary tried wearing the new hat.
(27) Mary practiced pronouncing the new vowels.
(28) Mary imagined walking on the moon.

In example (26), the action of "wearing" is performed with an objective of
experimenting whether the size or the style suits Mary or not. In example (27),
Mary performed the action of pronouncing in order that she could master the
pronunciation of the new vowels. As for the verb "imagine” in example (28), the
lexeme itself denotes that the action of walking is not the one that is performed in
the real world but is performed only in the mind of the human subject.

3.5 Catenatlve Verbs . Group E

The verbs in this group are those expressing aspiration, will and desire of the
subject noun phrase towards the actions expressed by the verbal complements.
However,the fulfilment of the action expressed in the verbal complement is not
ascertained except with manage (sec 4.1). The verbs in this group include :

determine, contrive, volunteer, desire
remember, intend, tend. try, endeavor
attempt. expect, aim, hope. want ask,
prepare arrange, manage, pretend, hesitate
claim. agree, decide, refuse, decline,
neglect and forget.

Examples :

(29) He promised to obey me.

(30) We hoped to start tomorrow.
(31) 1 asked to speak to the manager.
(32) John expects to be there.
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4. Time Relation Principles

As mentioned earlier, the objective of this smdy is to investigate the
semantic difference between the two different forms--that is, the "V ing" and "to V"
forms--of the verbal complements of the catenative verbs. It is found in this study
that this semantic difference is concerned with the time of the events or states
expressed by the catenative verbs and the verbal complements. In accounting
for the semantic difference in terms of time, reference must be made to the
classification of the catenative verbs presented in section 3.

The framework that is used to account for the time of states or events in this
study belongs to Reichenbach (1947) cited by Hornstein (1977). This framework is
formally proposed to capture the facts about time. Reichenbach defines basic time in
language in terms of linearity concerning three notions* : a moment of speech (8), a
moment of event (E), and a reference point (R).

The kind of time that is concerned in this study is the moment of event (E).
The moment of the events or states denoted by the catenative verbs and the verbal
complements is analyzed in terms of linear precedence. In other words, the time of
the two events or states in a sentence is not the absolute type of time but is the
relative type, that is, which event or state between that of the catenative verb and
that of the verbal complement occurs first. In analyzing the relative type of time,
the relationship between the events or states expressed in the catenative verb and the
verbal complement must be taken into consideration. On this basis, the notion of
speech time proposed by Reichenbach is excluded from this amalysis. Only the
moment of event (E) and the reference point (R) are considered. The moment of
event here is the point of time at which an event is initiated. Normally, there are
two events expressed in the catenative construction. The moments at which the two
events occur are referred to as T1 and T2. T1 is the moment of event expressed by
the catenative verb whereas T2 is the moment of event expressed by the verbal
complement. The reference point is fixed at the moment of event expressed by the
catenative verb (T1). T1 is then considered as the reference point in comparing the
moment of the two events. This type of analysis of time is illustrated in sentence
(33).

(33) John stopped writing the letter
Ti T2
R

The moment of speech is not considered in this study. This analysis is thus
based on the comparison between the beginning point of T1 and T2 which are, in
sentence (33), the moment of "stopping" and the moment of "writing the letter"
respectively. T1 is designated as the reference point in the comparison.

In comparing T1 and T2, it is found that there are two types of "time"
relations as shown below.

41711 »>712°

This time relation principle incorporates two possibilities. The first one is
that the event in V2 does not occur at all whereas that in V1 does occur such as in
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example (38) below. The second possibility is that the events or states in V1 and
V2 actually occur. In this case, the event or state in V1 precedes that in V2. This
group of catenative verbs is identical to the catenative verbs Group E (see 3.5). In
short, the event in V2 may not occur; but if it does occur, it can occur after that in
V1.

Examples:

(34) He determined to leave Bangkok.
(35)  He expected to go there.

(36) He tried to cook dinner.

(37)  They arranged to start early.

(38)  She refused to take the money.
(39)  He had forgotten to pay me.

From the above sentences, the event expressed by V2, at the point of
initiation of the event or state in V1, has not yet taken place. For example, in
sentence (34), at he starting point of determining, the action of leaving Bangkok has
not taken place yet. This relationship of time between the catenative verbs and their
complements is also applied to the other above mentioned examples. The catenative
verbs (V1) determined in (34) and expected in (35) express the human subjects’
desire for certain actions denoted by the infinitival verbal complements (V2).
Logically, the expression of the desire for an action has to occur before the
performance of that action. Hence, T1, which is the moment of V1, precedes T2,
which is the moment of V2. As for sentences (36) and (37), the catenative verbs
(VD)tried and arranged imply all of the actions and arrangements that the human
subjects may have done in preparation for the actions of "cooking dinner” in
(36) and "starting early” in (37). In other words,in (36), before actually cooking
dinner, "he" may have made an effort by doing many things such as studying a
cookbook, borrowing Kkitchen utensils from someone else and shopping for
ingredients. These actions represent an effort "he" has put forth before cooking
dinner. However, the catenative verb tried in (36) also implies that "he" has done
the "cooking" with care and patience.We can see now that it is possible for the
initiation points of Tls in (36) and (37) to precede those of T2. Sentence (38)
implies that the action denoted by V1 refused did occur whereas that denoted by the
verbal complement did not.

However, it seems that one verb in this group of catenatives is a
counterexample. Considerthe sentence below.

(41) He managed to solve the problem.

At first glance, sentence (41) semantically implies that the events expressed
by the catenative verb and the infinitival verbal complement occur simultaneously
since the catenative verb indicates that "he" put forth a considerable effort while
solving the problem. However, the first time-relation principle predicts that the
event expressed by the catenative verb occurs before that of the infinitival verbal
complement. It can be argued that sentence (41) still complies with the first time-
relation principle. If one considers carefully, one can see that the catenative verb
"managed” in sentence (41) implies that "he" had possibly done many things such as
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negotiating, thinking and studying which are contributive to solving the problem.
However, those things are not yet the action of solving the problem. The verb
"managed” then semantically covers both the actions that "he" had done before
solving the problem and the painstaking manner with which "he" finally solve the
problem. On this basis,we can see that the starting point of an action contributive
to solving the problem has to precede the action of solving the problem.

In conclusion, the first time-relation principle states that the time of initiation
of the event or state expressed by V1 must take place before the time of initiation of
the event expressed by V2. The first time-relation principle expresses the logical
relationship between the notion of aspiration or wish of the human subject and the
aspired target which is expressed by V2. That is, if one wants or intends to do
something, it is the case that that action one wants to do has to be performed after
the time of "wanting™.

42 11 ~» 120

The second time-relation principle states that the time of initiation of the
event or state expressed in V1 does not take place before that expressed in V2. In
other words, T1 does not precede T2. The second time-relation principle
incorporates two types of time relations as discussed in sections 4.2.1 and 4.2.2.
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According to this time relation, the time of initiation of the event or state
expressed in V2 takes place before the time or initiation of that in V1. This time
relation is found in those constructions where the catenative verbs are followed by
the gerundive verbal complements only. The catenative verbs which take the "V ing”
complements are groups B and C (see 3.2 and 3.3).

Examples :

(42) I enjoyed talking to you.

43) Eliot despises working hard.

(44) Some teachers detest correcting papers.

(45) The boy admitted working late in the lab last night.
(46) Mary remembered playing tennis with John.

Both the catenative verbs in Group B and Group C declare the truth of their
complements. The verbs in group B, which express some attitude toward the action
in V2 such as enjoyed in (42), despises in (43) and detest in (44), presuppose that
the human subject must have done that action before. The catenative verbs in group
C such as admitted in (45) and remembered in (46) indirectly certify that the
action in V2 is true, that is, the action in V2 has already taken place. For example,
in sentence (42), it would have been impossible to enjoy talking to "you" before.
Therefore, it is essential that the subject noun phrase must have had some
experience of "talking to you" at some earlier time. In sentence (45), the boy
would not have so admitted if he had not worked late in the lab last night.In
sentence (46), the fact that Mary remembered playing tennis with John certifies that
Mary did play tennis.

In short, the discussion above reflects the logical fact that one must directly
or indirectly experience an activity before forming an attitude towards that activity,
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and one must actually perform an activity before admitting, or recalling, that
activity. This time relation is found in the constructions where the catenative verbs
take the gerundive verbal complements only. It should be noted that the precedence
of the action in V2 is not stated overtly. Instead, this fact is inferred from the
semantic interrelation between the catenative verbs and their complements.
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In this type of time relation, the events in V1 and V2 take place
simultanecously. This time relation is found in the construction composed of the
catenative verb group D (sece 3.4) followed by the "V ing" complements as
illustrated in sentences (47a, b and ¢).

(47) a. Mary tried wearing a new hat.
b. Mary practiced pronouncing the new vowels.
c. Mary fancied walking on the moon.

The catenative verbs in this group share a semantic feature which implies
that the actions in V2 are not performed for their own sake. Instead, they are
performed as means to achieve certain targets. In sentence (47a), the purpose of
wearing a new hat is to test whether the hat suits Mary or not. In sentence (47b),
the action of pronouncing the new vowels is done as a means to master the
pronunciation of the new vowels. In sentence (47c), the action "walking on the
moon" did not actually take place but it did occur in the mind of the subject
argument. The catenative verbs of this group simply express the manners or the
objectives expressed in V2 and do not constitute their own separate events. They
are only aspects of the events expressed in V2. The aspects of events and the events
themselves are inseparable. Therefore, the events referred to by each V1 and V2
can be said to take place simultaneously.

These two time-relation principles can be used to account for the behavior of
the phasal verbs (catenative verbs: group A), which take both the "V ing" and "to
V" verb forms in the complement.

Examples:
(48) a. John began to speak.
b. John began speaking.
(49) a. John continued to work.
b. John continued working.
(50) a. John stopped to smoke.
b. John stopped smoking.

Examples (48), (49) and (50) denote the beginning phase, the intermediate
phase, and the ending phase of different events respectively. From the earlier
discussion, it has been proposed that each of the two time-relation principles
corresponds to a different syntactic form; that is, either the "V ing" form or the
"to V" form. Therefore, one might wonder whether the two different sentence
constructions in each pair express exactly the same meaning or not. I want to argue
that each sentence in each pair expresses a different shade of meaning which is
attributive to the form of the verbal complement.
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Sentences (48a) and 48b) denot ¢ the beginning phase of the event. ;
However, the beginning phase can be viewed from two perspectives. The first '
perspective is the very beginning point of an event, which is just before the actual
occurrence of the event. The beginning phase viewed from this perspective is
outside the boundary of the event. The other perspective is the initial phase within
the event. The first perspective of the beginning phase is reflected in the infinitival
form of the verbal complement. The second perspective is reflected in the gerundive
verbal form. This is illustrated in the chart below.

Figure I: The different perspectives denoted in “to V” and “Ving” after BEGIN

“to ¥~ verbal complement

\
"V ing" verbal complement _
S The whole event--------- > s
4
The first perspective of the beginning phase corresponds with the first time- 1

relation principle, which states that T1 precedes T2 (T1 > T2). The first time
relation is implied in a construction where a catenative verb is followed by an
infinitival form of the verbal complement, which is true of sentence (48a). The
second perspective of the beginning phase corresponds with the second time-relation
principle, which states that T1 does not precede T2 (T1 > T2). In the second
perspective of the beginning phase, the event referred to by the catenative verb
began is part of, and therefore simultancous with, the event referred to by the
verbal complement. The second time relation principle is expressed by the
construction in which the catenative verb is followed by the gerundive form, which
is true of sentence (48b).

The claim concerning the two different perspectives implied by the different
forms of the verbal complements is supported by the sentences below.

(51) a. Tom began to speak but was interrupted before he could utter a word.
b. *Tom began speaking but was interrupted before he could utter a word.

Sentence (51a and b) were tested with two native speakers of English. :
Sentence (51a) is acceptable whereas (51b) is not. Both native speakers of English
said that the unacceptability of (51b) is due to the contradiction between the main
clause-- "Tom began speaking” and the second conjunct- "before he could utter a
word."”
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As for sentences (49a and b), the catenative verbs indicate the intermediate
phase of the event of working. According to Webster's New Dictionary of
Synonyms, the definition verb "continue"is annotated with "distinctively referring
to the process with emphasis on its Jack of an end rather than the duration of or the
qualities involved in that process. Often, in addition, it suggests an unbroken
course". Like the verb "begin," the verb "continue" can also be viewed from two
perspectives. The first perspective correspond to the first time relation (T1 > T2),
which is reflected in the construction in which the catenative verb is followed by the
gerundive form. The two perspectives are illustrated in the chart below.

Figure II: The different perspectives denoted by "to V" and "Ving" after

CONTINUE :
"to V" verbal complement
|-
I 1
e Subevent 1 > &L ---—-———-- Subevent I --—-——--
------ >

< The whole event

—->

“¥Y ing” verbal complement
>

In the chart above, the shaded area signifies the phase of the event of
working that has alrcady been completed. The unshaded area signifies the
remaining phase of the event that has not been gone through yet. In sentence (49a)
with an infinitival verbal complement, the remaining phase of the event of working
is viewed as a separate subevent that has to be carried out. This semantic
implication is equivalent to starting to work again after suspension. The verb
"continue” simply denoted a change from the suspension point into the transition
point of the two subevents, that is, the completed and the uncompleted ones.
Sentence (49a) expresses the first time-relation principle (T1 > T2) in that the
infinitival verbal complement denotes a subevent that is to take place after the
changing of the suspension point into the transition point. On the other hand,
sentence (49b) with a gerundive verbal complement gives an implication that the
event of working, graphically represented by the shaded and the unshaded areas,
constitutes a whole, single event. In view of sentence (49a), the event of working
has already started and has been completed to a certain extent. It corresponds with
the second time relation (T1 ~> T2) in that the event of working expressed by
the gerundive verbal complement had already started before a suspension period.

Sentences (50a and b) clearly express different meanings. Sentence (50a)
indicates that John no longer smoked. Therefore, in(50a) the action of stopping
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doing something did occur whereas the action of smoking did not necessarily occur.
However, if the action of smoking did occur, it had to be after the action of

stopping. This corresponds with the first time-relation principle (T1 ~> T2),
which is found in a construction with an infinitival verbal complement. In (50b),
the action of smoking expressed by a gerundive verbal complement started before
the action of stopping. This corresponds with the second time-relation principle
(T1 > T2), which is found in a construction with a gerundive verbal complement.

To summarize, it has been demonstrated that the seemingly unsystematic
syntactic behavior of phasal verbs can be accounted for interms of the two time-
relation principles. The fact that certain phasal verbs can take verbal complements
of either the "Ving" or the "to V" form is due to the fact
that they can potentially express either of the two time relations.

5. Conclusion

In this paper, it has been shown that the gerundive verbal complement and
the infinitival verbal complement of catenative verbs reflect different semantic
implications. The finding of this study confirms the isomorphism hypothesis
formulated by Bolinger (1977) that different syntactic forms always reflect different
semantic implications. The difference in meaning between the two syntactic forms
is accounted for in terms of fime relations between the events or states denoted by
the catenative verbs and their verbal complements. Two time-relation principles are
formulated. The first time-relation principle states that the construction in which a
catenative verb (V1) is followed by an infinitival verbal complement (V2)
semantically implies that the time of occurrence of the event or state expressed by
V1 precedes that of V2. The second time-relation principle states that the
construction in which a catenative verb (V1) is followed by a gerundive verbal
complement (V2) semantically implies that the time of occurrence of the event or
state expressed by V1 does not precede that of V2. These two time-relation
principles can be used to account for the seemingly unsystematic syntactic behavior
of the phasal verbs.

Notes

1. 1t should be noted that some verbs may be misinterpreted as catenative
verbs according to their coocurrence with "Ving" and "to V." However, these
verbs do not need any complement to saturate themselves. These verbs together
with their subject arguments are semantically complete as stood and ran in 'Mary
stood singing the national anthem' and 'John ran to see me'. Without the non tensed
clauses, both verbs can construct the grammatical sentences. This is, however, not
the case for the catenative verbs. They need the non-tensed clause to establish the
well-formed sentences.

2. A verbal complement here means a construction which completes the
meaning of the preceding verb phrase.
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3. The term "accusative” is used by Kiparsky and Kiparsky to refer to the
direct object, as Mary and himself in "I belived Mary to have been the one who did
it" and "He fancied himself to be an expert in pottery."

4. For further details, see Reichenbach, H. 1947. Elements of Symbolic
Logic. New York: The Free Press.

5. The notation x > y means x precedes y.

6. The notation x "> y means x does not precede y.

7. The notation x = y means the action in V1 is simultaneous with that in
V2.
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